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ANGLE GRINDERS 
DW803/DW810
Congratulations!
You have chosen a DEWALT  tool. Years of 
experience, thorough product development and 
innovation make DEWALT  one of the most reliable 
partners for professional power tool users.

Technical Data
DW803/B1 DW803/XD DW803/A9

Type 10 10 10

Power input W 800 800 800

No-load speed/rated  
speed min-1 12,000 12,000 12,000

Wheel diameter mm 100 100 100

Grindig wheels thickness  mm 6 6 6

Type of wheel 27 27 27

Spindle diameter M10 M10 M10

Weight  kg 1.9 1.9 1.9

DW810/B1 DW810/XD DW810/A9

Type 10 10 10

Power input W 710 710 710

No-load speed/rated  
speed min-1 12,000 12,000 12,000

Wheel diameter mm 100 100 100

Grindig wheels thickness  mm 6 6 6

Type of wheel 27 27 27

Spindle diameter M10 M10 M10

Weight  kg 1.9 1.9 1.9

The definitions below describe the level of severity 
for each signal word. Please read the manual and 
pay attention to these symbols.

  DANGER: Indicates an imminently  
hazardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury.
  WARNING: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or 
serious injury.
  CAUTION: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 

avoided, may result in minor or 
moderate injury.
 NOTICE: Indicates a practice not 
related to personal injury which, if 
not avoided, may result in property 
damage. 

 Denotes risk of electric shock.

 Denotes risk of fire.

  WARNING: To reduce the risk of injury, 
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings
   WARNING! Read all safety warnings 
and all instructions. Failure to follow 
the warnings and instructions may result 
in electric shock, fire and/or serious 
injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY
a) Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of
�ammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY
a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.
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c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the 
risk of electric shock. 

e) When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock. 

f) If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. 
Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

3) PERSONAL SAFETY
a) Stay alert, watch what you are doing and 

use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while 
you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off position before 
connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair, 
clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts. 

g) If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 

ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE
a) Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job  
better and safer at the rate for which it  
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power  
tool that cannot be controlled with the switch 
is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and 
tool bits etc., in accordance with these 
instructions taking into account the 
working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a 

qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety Instructions for All Operations
 a) This power tool is intended to function 
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as a grinder. Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifications 
provided with this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

 b) Operations such as cutting-off , sander, wire 
brush or polisher are not recommended 
to be performed with this power tool. 
Operations for which the power tool was not 
designed may create a hazard and cause 
personal injury.

 c) Do not use accessories which are not 
specifically designed and recommended 
by the tool manufacturer. Just because the 
accessory can be attached to your power tool, 
it does not assure safe operation.

 d) The rated speed of the accessory must be at 
least equal to the maximum speed marked 
on the power tool. Accessories running faster 
than their rated speed can break and fly apart.

 e) The outside diameter and the thickness of 
your accessory must be within the capacity 
rating of your power tool. Incorrectly sized 
accessories cannon be adequately guarded or 
controlled.

 f)  Threaded mounting of accessories must 
match the grinder spindle thread. For 
accessories mounted by flanges, the arbor 
hole of the accessory must fit the locating 
diameter of the flange. Accessories that do 
not match the mounting hardware of the power 
tool will run out of balance, vibrate excessively 
and may cause loss of control. 

 g) Do not use a damaged accessory. Before 
each use inspect the accessory such as 
abrasive wheel for chips and cracks, backing 
pad for cracks, tear or excess wear, wire 
brush for loose or cracked wires. If power 
tool or accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged accessory. 
After inspecting and installing an accessory, 
position yourself and bystanders away from 
the plane of the rotating accessory and run 
the power tool at maximum no-load speed 
for one minute. Damaged accessories will 
normally break apart during this test time.

 h) Wear personal protective equipment. 
Depending on application, use face 
shield, safety goggles or safety glasses. 
As appropriate, wear dust mask, hearing 
protectors, gloves and workshop apron 
capable of stopping small abrasive or 
workpiece fragments. The eye protection must 
be capable of stopping flying debris generated 

by various operations. The dust mask or 
respirator must be capable of filtrating particles 
generated by your operation. Prolonged 
exposure to high intensity noise may cause 
hearing loss.

 i) Keep bystanders a safe distance away from 
work area. Anyone entering the work area 
must wear personal protective equipment. 
Fragments of workpiece or of a broken 
accessory may fly away and cause injury 
beyond immediate area of operation.

 j) Hold the power tool by insulated gripping 
surfaces only, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact 
hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock. 

 k) Position the cord clear of the spinning 
accessory. If you lose control, the cord may be 
cut or snagged and your hand or arm may be 
pulled into the spinning accessory.

 l) Never lay the power tool down until the 
accessory has come to a complete stop. The 
spinning accessory may grab the surface and 
pull the power tool out of your control.

 m) Do not run the power tool while carrying it at 
your side. Accidental contact with the spinning 
accessory could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body.

 n) Regularly clean the power tool’s air vents. 
The motor’s fan will draw the dust inside 
the housing and excessive accumulation of 
powdered metal may cause electrical hazards.

 o) Do not operate the power tool near 
flammable materials. Sparks could ignite these 
materials.

 p) Do not use accessories that require liquid 
coolants. Using water or other liquid coolants 
may result in electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS 
FOR ALL OPERATIONS

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or 
snagged rotating wheel, backing pad, brush or 
any other accessory. Pinching or snagging causes 
rapid stalling of the rotating accessory which in turn 
causes the uncontrolled power tool to be forced in 
the direction opposite of the accessory’s rotation at 
the point of the binding. 
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For example, if an abrasive wheel is snagged or 
pinched by the workpiece, the edge of the wheel 
that is entering into the pinch point can dig into the 
surface of the material causing the wheel to climb 
out or kick out. The wheel may either jump toward 
or away from the operator, depending on direction 
of the wheel’s movement at the point of pinching. 
Abrasive wheels may also break under these 
conditions.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as given 
below:

 a) Maintain a firm grip on the power tool and 
position your body and arm to allow you to 
resist kickback forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum control 
over kickback or torque reaction during start 
up. The operator can control torque reaction or 
kickback forces, if proper precautions are taken.

 b) Never place your hand near the rotating 
accessory. Accessory may kickback over your 
hand.

 c)  Do not position your body in the area where 
power tool will move if kickback occurs. 
Kickback will propel the tool in direction 
opposite to the wheel’s movement at the point 
of snagging.

 d) Use special care when working corners, 
sharp edges etc. Avoid bouncing and 
snagging the accessory. Corners, sharp 
edges or bouncing have a tendency to snag the 
rotating accessory and cause loss of control or 
kickback.

 e) Do not attach a saw chain woodcarving 
blade or toothed saw blade. Such blades 
create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for 
Grinding Operations
 a) Use only wheel types that are recommended 

for your power tool and the specific guard 
designed for the selected wheel. Wheels for 
which the power tool was not designed cannot 
be adequately guarded and are unsafe.

 b) The grinding surface of the centre 
depressed wheels must be mounted below 
the plane of the guard lip. An improperly 
mounted wheel that projects through the plane 
of the guard lip cannot be adequately protected.

 c) The guard must be securely attached to the 
power tool and positioned for maximum 

safety, so the least amount of wheel is 
exposed towards the operator. The guard 
helps to protect operator from broken wheel 
fragments and accidental contact with wheel 
and sparks that could ignite clothing. 

 d) Wheels must be used only for recommended 
applications. For example: do not grind with 
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off 
wheels are intended for peripheral grinding, side 
forces applied to these wheels may cause them 
to shatter.

 e) Always use undamaged wheel flanges 
that are of correct size and shape for your 
selected wheel. Proper wheel flanges support 
the wheel thus reducing the possibility of wheel 
breakage. Flanges for cut-off wheels may be 
different from grinding wheel flanges. 

 f) Do not use worn down wheels from larger 
power tools. Wheel intended for larger power 
tool is not suitable for the higher speed of a 
smaller tool and may burst.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety 
regulations and the implementation of safety 
devices, certain residual risks cannot be avoided. 
These are:

 – Impairment of hearing

 – Risk of personal injury due flying particles.

 – Risk of burns due to accessories becoming hot 
during operation.

 – Risk of personal injury due to prolonged use.

 – Risk of dust from hazardous substances.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

  Read instruction manual before use.

 Wear ear protection.

 Wear eye protection.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)

The Date Code (n), which also includes the year of 
manufacture, is printed into the housing.

Example: 
2017 XX XX

Year of Manufacture
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Package Contents
The package contains:

 1 Angle grinder

 1 Guard

 1 Flange set

 1 Two-pin spanner

 1 Instruction manual

 • Check for damage to the tool, parts or 
accessories which may have occurred during 
transport.

 • Take the time to thoroughly read and 
understand this manual prior to operation.

Description (fig. 1)
   WARNING: Never modify the power 

tool or any part of it. Damage or 
personal injury could result.

 a. On/off switch

 b. Spindle lock

 c. Guard

INTENDED USE

Your DW810 angle grinders has been designed for 
professional grinding applications.

DO NOT use grinding wheels other than center 
depressed wheels and flap-disc.

DO NOT use under wet conditions or in presence of 
flammable liquids or gases.

These heavy-duty angle grinders are professional 
power tools. 

DO NOT let children come into contact with the 
tool. Supervision is required when inexperienced 
operators use this tool.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one 
voltage only. Always check that the power supply 
corresponds to the voltage on the rating plate.

  Your DeWALT tool is double insulated in 
accordance with EN 60745; therefore no 
earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by a specially prepared cord available through the 
DeWALT service organization.

Using an Extension Cable
If an extension cable is required, use an approved 
3–core extension cable suitable for the power 

input of this tool (see technical data).The minimum 
conductor size is 1.5 mm2; the maximum length is 
30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable 
completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS
    WARNING: To reduce the risk 

of serious personal injury, turn 
tool off and disconnect tool from 
power source before making any 
adjustments or removing/installing 
attachments or accessories. Before 
reconnecting the tool, depress and 
release the trigger switch to ensure that 
the tool is off.

Mounting and Removing the Guard 
(fig. 2)
    WARNING: To reduce the risk 

of serious personal injury, turn 
tool off and disconnect tool from 
power source before making any 
adjustments or removing/installing 
attachments or accessories. Before 
reconnecting the tool, depress and 
release the trigger switch to ensure that 
the tool is off.

TO MOUNT THE GUARD

 1. Place the angle grinder on a table, spindle up.

 2. Press the guard down (fig. 2A).

 3. Postion the guard between your body and work   
piece.

   4. Tight the screw holding the cinch collar firmly 
around the neck of spindle (fig. 2B)

TO REMOVE THE GUARD

 1. Loosen the screw holding the cinch collar 
around the neck of the spindle.

 2. Lift up on the guard.

   WARNING: Never use the tool without 
the guard in place.

NOTE: Please refer to the Grinding Accessory 
Chart at the end of this section to show other 
accessories that can be used with these grinders.

Fitting and Removing a Grinding Disc 
(fig. 3, 4)
   WARNING: Do not use a damaged 

disc.
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 1. Place the tool on a table, guard up.

 2. Fit the inner flange (d) correctly onto the spindle 
(e) (fig. 3).

 3. Place the disc (f) on the flange (d). When fitting 
a disc with a raised center, make sure that the 
raised centre (g) is facing the flange (d).

 4. Screw the outer flange (h) onto the spindle (e)  
(fig. 4). The ring on the flange (h) must face 
towards the disc when fitting a grinding disc.

 5. Press the spindle lock (b) and rotate the spindle 
(e) until it locks in position.

 6. Tighten the flange (h) with the two-pin spanner 
supplied.

 7. Release the spindle lock.

 8. To remove the disc, loosen the flange (h) with 
the two-pin spanner.

Prior to Operation
 • Install the guard and appropriate disc or wheel. 

Do not use excessively worn discs or wheels.

 • Be sure the inner and outer flange are mounted 
correctly.

 • Make sure the disc or wheel rotates in the 
direction of the arrows on the accessory and the 
tool.

OPERATION

Instructions for Use
   WARNING: Always observe the safety 

instructions and applicable regulations.

   WARNING: To reduce the risk 
of serious personal injury, turn 
tool off and disconnect tool from 
power source before making any 
adjustments or removing/installing 
attachments or accessories. Before 
reconnecting the tool, depress and 
release the trigger switch to ensure that 
the tool is off.

   WARNING: 

  •  Ensure all materials to be ground are 
secured in place.

  •  Apply only a gentle pressure to the 
tool. Do not exert side pressure on the 
disc.

  •  Avoid overloading. Should the tool 
become hot, let it run a few minutes 
under no load condition.

Switching On and Off (fig. 1)
    WARNING: Before using the tool, 

check that the handle is tightened 
securely.

To run the tool press the switch (a) in before moving 
it completely forward.

To stop the tool move the switch (a) back the 
opposite way.

To stop the tool in continuous operation, press on 
the back part of the switch.

   WARNING: Do not switch the tool on 
or off when under load.

Spindle Lock (fig. 1)
The spindle lock (b) is provided to prevent the 
spindle from rotating when installing or removing 
wheels. Operate the spindle lock only when the tool 
is turned off, unplugged from the power supply, and 
has come to a complete stop. 

   NOTICE: To reduce the risk of damage 
to the tool, do not engage the spindle 
lock while the tool is operating. Damage 
to the tool will result and attached 
accessory may spin off possibly 
resulting in injury.

To engage the lock, depress the spindle lock button 
and rotate the spindle until you are unable to rotate 
the spindle further.

Metal Applications
When using the tool in metal applications, make 
sure that a residual current device (RCD) has been 
inserted to avoid residual risks caused by metal 
swarf.

If the power supply is shut off by the RCD, take the 
tool to authorised DeWALT repair agent.

   WARNING: In extreme working 
conditions, conductive dust can 
accumulate inside the machine housing 
when working with metal. This can 
result in the protective insulation in the 
machine becoming degraded with a 
potential risk of an electrical shock.

To avoid build-up of metal swarf inside the machine, 
we recommend to clear the ventilation slots on a 
daily basis. See Maintenance.

Using Flap Discs
   WARNING: Metal dust build-up. 

Extensive use of flap discs in metal 
applications can result in the increased 
potential for electric shock. To reduce 
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this risk, insert an RCD before use 
and clean the ventilation slots daily by 
blowing dry compressed air into the 
ventilation slots inaccordance with the 
below maintenance instructions.

MAINTENANCE
Your DeWALT power tool has been designed to 
operate over a long period of time with a minimum 
of maintenance. Continuous satisfactory operation 
depends upon proper tool care and regular cleaning.

   WARNING: To reduce the risk 
of serious personal injury, turn 
tool off and disconnect tool from 
power source before making any 
adjustments or removing/installing 
attachments or accessories. Before 
reconnecting the tool, depress and 
release the trigger switch to ensure that 
the tool is off.

Pop-off Brushes
The motor will be automatically shut off indicating 
that the carbon brushes are nearly worn out and 
that the tool needs servicing. The carbon brushes 
are not user-serviceable. Take the tool to an 
authorised DeWALT repair agent.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning
   WARNING: Blow dirt and dust out of 

the main housing with dry air as often as 
dirt is seen collecting in and around the 
air vents. Wear approved eye protection 
and approved dust mask when 
performing this procedure. 

   WARNING: Never use solvents or 
other harsh chemicals for cleaning the 
non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials 
used in these parts. Use a cloth 
dampened only with water and mild 
soap. Never let any liquid get inside the 

tool; never immerse any part of the tool 
into a liquid.

Optional Accessories
   WARNING: Since accessories, other 

than those offered by DeWALT, have 
not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could 
be hazardous. To reduce the risk of 
injury, only DeWALT, recommended 
accessories should be used with this 
product.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Protecting the Environment
  Separate collection. This product must 

not be disposed of with normal 
household waste.

Should you find one day that your DeWALT product 
needs replacement, or if it is of no further use to you, 
do not dispose of it with household waste. Make this 
product available for separate collection.

    Separate collection of used products 
and packaging allows materials to be 
recycled and used again. Re-use of 
recycled materials helps prevent 
environmental pollution and reduces  
the demand for raw materials. 

Local regulations may provide for separate collection 
of electrical products from the household, at 
municipal waste sites or by the retailer when you 
purchase a new product. 

DeWALT provides a facility for the collection and 
recycling of DeWALT products once they have 
reached the end of their working life. To take 
advantage of this service please return your product 
to any authorised repair agent who will collect them 
on our behalf. 

You can check the location of your nearest 
authorised repair agent by contacting your local 
DeWALT office at the address indicated in this 
manual. Alternatively, a list of authorised DeWALT 
repair agents and full details of our after-sales 
service and contacts are available on the Internet at: 
www.2helpU.com.
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GERINDA TANGAN 
DW803/DW810
Selamat!
Anda telah memilih alat DeWALT. Dengan 
pengalaman selama bertahun-tahun, 
pengembangan produk yang menyeluruh, dan 
inovasi, DeWALT menjadi salah satu mitra terandal 
bagi pengguna alat listrik profesional.

Data Teknis
 DW803/B1 DW803/XD DW803/A9

Tipe  10 10 10
Input daya W 800 800 800
Kecepatan/kecepatan  
terukur tanpa beban  min-1 12.000 12.000 12.000
Diameter roda  mm 100 100 100
Ketebalan roda 
gerinda   mm 6 6 6
Tipe roda 27 27 27
Diameter spindel M10 M10 M10
Berat kg 1,9 1,9 1,9

 DW810/B1 DW810/XD DW810/A9
Tipe  10 10 10
Input daya  W 710 710 710
Kecepatan/kecepatan  
terukur tanpa beban  min-1 12.000 12.000 12.000
Diameter roda   mm 100 100 100
Ketebalan roda 
gerinda    mm 6 6 6
Tipe roda 27 27 27
Diameter spindel M10 M10 M10
Berat  kg 1,9 1,9 1,9

Definisi: Pedoman Keselamatan 
Definisi di bawah ini menjelaskan tingkat 
keseriusan untuk setiap kata sinyal. Baca panduan 
dan perhatikan simbol berikut.

  BAHAYA: Menunjukkan situasi yang 
akan menimbulkan bahaya dan, jika 
tidak dihindari, akan mengakibatkan 
kematian atau cedera serius.
  PERINGATAN: Menunjukkan situasi 
yang mungkin berbahaya dan, jika 
tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
kematian atau cedera serius.

  PERHATIAN: Menunjukkan situasi 
yang mungkin berbahaya dan, jika 
tidak dihindari, mungkin akan 
mengakibatkan cedera ringan atau 
sedang.
 PEMBERITAHUAN: Menunjukkan 
praktik yang tidak terkait cedera 
dan, jika tidak dihindari, mungkin 
akan mengakibatkan kerusakan 
properti. 

 Menandakan risiko sengatan listrik.

 Menandakan risiko kebakaran.

 PERINGATAN: Untuk mengurangi 
risiko cedera, baca panduan 
pengguna.

Peringatan Keamanan Alat Listrik 
Umum

   PERINGATAN! Baca semua 
peringatan keselamatan dan 
petunjuk. Kegagalan dalam mematuhi 
peringatan dan petunjuk dapat 
mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera serius.

SIMPAN SEMUA PERINGATAN DAN PETUNJUK 
UNTUK REFERENSI MENDATANG.

Istilah "alat listrik" dalam peringatan mengacu 
pada alat listrik (berkabel) yang dioperasikan 
menggunakan tegangan daya atau alat listrik 
(nirkabel) yang dioperasikan menggunakan baterai.

1) KEAMANAN AREA KERJA
a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan

cukup terang. Area yang tidak teratur atau
gelap dapat mengakibatkan kecelakaan.

b) Jangan operasikan alat listrik di
lingkungan rentan ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Alat listrik menimbulkan
percikan yang dapat menghasilkan debu
atau asap.

c) Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan
orang di sekitar saat mengoperasikan
alat listrik. Gangguan dapat mengakibatkan
Anda kehilangan kontrol.
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2) KEAMANAN LISTRIK
a) Konektor alat listrik harus sesuai dengan 

stopkontak. Jangan modifikasi konektor 
dengan cara apa pun. Jangan gunakan 
konektor adaptor dengan alat listrik yang 
diarde. Stopkontak dan konektor sesuai 
yang tidak dimodifikasi akan mengurangi 
risiko sengatan listrik.

b) Hindari kontak tubuh dengan permukaan 
yang diarde seperti pipa, radiator, 
kompor, dan lemari es. Terdapat risiko 
sengatan listrik yang lebih tinggi jika tubuh 
Anda terhubung ke tanah.

c) Jangan biarkan alat listrik terkena hujan 
atau dalam kondisi basah. Air yang masuk 
ke dalam alat listrik akan meningkatkan 
risiko sengatan listrik.

d) Jangan salah gunakan kabel. Jangan 
gunakan kabel untuk membawa, 
menarik, atau memutuskan sambungan 
alat listrik. Jauhkan kabel dari panas, 
oli, tepi yang tajam, atau komponen 
bergerak. Kabel yang rusak atau terlilit 
akan meningkatkan risiko sengatan listrik. 

e) Saat mengoperasikan alat listrik di 
luar ruangan, gunakan kabel ekstensi 
yang sesuai untuk penggunaan di luar 
ruangan. Penggunaan kabel yang sesuai 
di luar ruangan akan mengurangi risiko 
sengatan listrik. 

f) Jika pengoperasian alat listrik di lokasi 
yang lembap tidak dapat dihindari, 
gunakan pasokan yang dilindungi 
perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan 
RCD akan mengurangi risiko sengatan listrik.

3) KEAMANAN PRIBADI
a) Tetap waspada, perhatikan tindakan 

Anda, dan gunakan akal sehat saat 
mengoperasikan alat listrik. Jangan 
gunakan alat listrik bila Anda lelah atau 
berada di bawah pengaruh obat, alkohol, 
maupun sedang menjalani pengobatan. 
Kurang hati-hati saat mengoperasikan alat 
listrik dapat mengakibatkan cedera serius.

b) Kenakan alat pelindung diri. Selalu 
kenakan pelindung mata. Penggunaan 
alat pelindung seperti masker debu, sepatu 
pengaman antislip, helm keselamatan, atau 
pelindung pendengaran untuk kondisi yang 
sesuai akan mengurangi cedera.

c) Cegah pengaktifan tanpa sengaja. 
Pastikan tombol berada dalam posisi 
mati sebelum menyambungkan ke 
stopkontak dan/atau unit baterai 
maupun sebelum mengangkat atau 
membawa alat. Membawa alat listrik 
dengan jari menyentuh tombol atau mengisi 
daya alat listrik yang tombolnya berada 
dalam posisi hidup dapat mengakibatkan 
kecelakaan.

d) Lepas kunci pengaturan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci 
pas atau kunci yang dibiarkan terpasang 
pada komponen berputar pada alat listrik 
dapat mengakibatkan cedera.

e) Jangan lampaui batas. Selalu 
pertahankan pijakan dan keseimbangan 
dengan baik. Tindakan ini memungkinkan 
kontrol yang lebih baik terhadap alat listrik 
dalam situasi tak terduga.

f) Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan 
kenakan pakaian longgar atau perhiasan. 
Jauhkan rambut, pakaian, dan sarung 
tangan dari komponen bergerak. Pakaian 
longgar, perhiasan, atau rambut panjang 
dapat tersangkut dalam komponen bergerak. 

g) Jika perangkat disediakan terkait 
kemudahan ekstraksi dan pengumpulan 
debu, pastikan perangkat tersambung 
dan digunakan dengan benar. 
Penggunaan pengumpulan debu dapat 
mengurangi bahaya terkait debu.

4) PENGGUNAAN DAN PERAWATAN ALAT LISTRIK
a) Jangan paksa alat listrik. Gunakan alat 

listrik yang tepat untuk aplikasi Anda. 
Alat listrik yang tepat akan berfungsi dengan 
lebih baik dan lebih aman pada kecepatan 
yang telah ditetapkan.

b) Jangan gunakan alat listrik jika 
tombolnya tidak dapat dihidupkan 
dan dimatikan. Alat listrik apa pun yang 
tidak dapat dikontrol dengan tombol akan 
berbahaya dan harus diperbaiki.

c) Lepas kabel dari stopkontak dan/atau 
unit baterai dari alat listrik sebelum 
melakukan penyesuaian, mengganti 
aksesori, atau menyimpan alat listrik. 
Tindakan pencegahan untuk keselamatan 
tersebut akan mengurangi risiko pengaktifan 
alat listrik tanpa sengaja.

d) Jauhkan alat listrik yang tidak digunakan 
dari jangkauan anak-anak dan jangan 
biarkan orang yang tidak mengetahui 
cara menggunakan alat listrik maupun 
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. 
Alat listrik berbahaya jika dioperasikan oleh 
pengguna yang tidak terlatih.

e) Lakukan pemeliharaan terhadap alat 
listrik. Periksa ketidakselarasan atau 
ikatan komponen bergerak, kerusakan 
komponen, dan kondisi lainnya yang 
dapat mempengaruhi pengoperasian 
alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat listrik 
sebelum digunakan. Banyak kecelakaan 
diakibatkan oleh alat listrik yang tidak 
dipelihara dengan baik.

f) Jaga agar alat pemotong tetap tajam 
dan bersih. Alat pemotong bertepi tajam 
yang dipelihara dengan baik mungkin tidak 
akan tertaut dan lebih mudah dikontrol.
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g) Gunakan alat listrik, aksesori, komponen 
kecil alat, dsb. sesuai petunjuk berikut. 
Perhatikan kondisi kerja dan tugas yang 
akan dijalankan. Penggunaan alat listrik 
untuk pengoperasian yang tidak sesuai 
dapat mengakibatkan situasi berbahaya.

5) SERVIS
a) Alat listrik harus diservis oleh teknisi 

perbaikan resmi dengan hanya 
menggunakan komponen pengganti 
yang sama. Tindakan ini akan memastikan 
keamanan alat listrik tetap terjaga.

PERATURAN KESELAMATAN KHUSUS 
TAMBAHAN

Petunjuk Keselamatan untuk Semua 
Pengoperasian
 a) Alat listrik ini dimaksudkan agar berfungsi 

sebagai gerinda. Baca semua peringatan, 
petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi 
keselamatan yang disertakan bersama alat 
listrik ini. Kegagalan dalam mengikuti semua 
petunjuk yang tercantum di bawah ini dapat 
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, 
dan/atau cedera serius.

 b) Jangan lakukan pengoperasian seperti 
pemotongan, pengampelasan, penggunaan 
sikat kawat, atau pemolesan dengan alat 
listrik ini. Pengoperasian alat listrik yang tidak 
sesuai tujuannya dapat menimbulkan bahaya 
dan mengakibatkan cedera.

 c) Jangan gunakan aksesori yang tidak 
dirancang dan direkomendasikan secara 
khusus oleh produsen alat ini. Meskipun 
aksesori dapat dipasang pada alat listrik, 
namun bukan berarti pengoperasiannya akan 
aman.

 d) Kecepatan aksesori yang terukur minimal 
harus setara dengan kecepatan maksimum 
yang tertera pada alat listrik. Aksesori yang 
berjalan lebih cepat daripada kecepatan 
terukurnya dapat patah dan hancur.

 e) Diameter luar dan ketebalan aksesori 
harus dalam peringkat kapasitas alat 
listrik. Aksesori dengan ukuran yang salah 
tidak dapat dilindungi atau dikontrol secara 
memadai.

 f)  Pemasangan aksesori berulir harus sesuai 
dengan uliran spindel gerinda. Untuk 
aksesori yang dipasang menggunakan 
flensa, lubang arbor aksesori harus sesuai 
dengan diameter flensa pelokasi. Aksesori 
yang tidak sesuai dengan perangkat keras 
pemasangan alat listrik akan kehilangan 
keseimbangan, bergetar hebat, dan dapat 
mengakibatkan hilangnya kontrol. 

 g) Jangan gunakan aksesori yang rusak. 
Sebelum menggunakan, selalu periksa 
aksesori seperti roda abrasif dari goresan 
dan keretakan, bantalan penyangga 
dari keretakan, kawat dari koyakan atau 
keausan, sikat kawat dari kelonggaran, 
maupun kawat retak. Jika alat listrik atau 
aksesori terjatuh, periksa kerusakan atau 
pasang aksesori yang tidak rusak. Setelah 
memeriksa dan memasang aksesori, 
jauhkan diri Anda dan orang di sekitar 
dari bidang aksesori yang berputar, 
lalu jalankan alat listrik pada kecepatan 
maksimum tanpa beban selama satu 
menit. Aksesori yang rusak biasanya akan 
patah selama waktu pengujian ini.

 h) Kenakan alat pelindung diri. Tergantung 
pada aplikasi, gunakan pelindung 
wajah, pelindung mata, atau kacamata 
pengaman. Jika perlu, kenakan masker 
debu, pelindung pendengaran, sarung 
tangan, dan apron bengkel yang mampu 
mencegah pecahan benda kerja atau 
abrasif kecil. Pelindung mata harus mampu 
mencegah puing yang beterbangan akibat 
berbagai pengoperasian. Masker debu atau 
respirator harus mampu menyaring partikel 
yang dihasilkan oleh pengoperasian. Paparan 
terhadap kebisingan berintensitas tinggi dalam 
waktu lama dapat mengakibatkan hilangnya 
fungsi pendengaran.

 i) Jauhkan orang di sekitar pada jarak yang 
aman dari area kerja. Siapa pun yang 
memasuki area kerja harus mengenakan 
alat pelindung diri. Pecahan benda kerja 
atau aksesori yang rusak dapat terlempar 
dan mengakibatkan cedera di luar area 
pengoperasian langsung.

 j) Pegang alat listrik dengan hanya 
menggenggam erat permukaan saat 
menjalankan pengoperasian jika aksesori 
pemotongan dapat menyentuh kabel 
tersembunyi atau kabelnya sendiri. Aksesori 
pemotongan yang menyentuh kawat "aktif" 
dapat membuat komponen logam alat 
listrik yang terkena menjadi "aktif", sehingga 
mengakibatkan sengatan listrik bagi operator. 

 k) Jauhkan kabel dari aksesori yang berputar. 
Jika Anda kehilangan kontrol, kabel dapat 
terpotong atau tersangkut, dan tangan atau 
lengan Anda dapat tertarik ke aksesori yang 
berputar.

 l) Jangan letakkan alat listrik hingga aksesori 
berhenti sepenuhnya. Aksesori yang berputar 
dapat mencapai permukaan dan menarik alat 
listrik di luar kontrol Anda.
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 m) Jangan jalankan alat listrik sewaktu 
membawanya di sisi tubuh Anda. Sentuhan 
tanpa sengaja dengan aksesori yang berputar 
dapat merobek pakaian, sehingga menarik 
aksesori ke tubuh Anda.

 n) Bersihkan ventilasi udara pada alat listrik 
secara teratur. Kipas motor akan menarik 
debu ke dalam rangka dan akumulasi logam 
bubuk yang berlebihan dapat mengakibatkan 
bahaya listrik.

 o) Jangan operasikan alat listrik di dekat 
material yang mudah terbakar. Percikan 
dapat membakar material tersebut.

 p) Jangan gunakan aksesori yang 
memerlukan pendingin cair. Penggunaan 
air atau pendingin cair lainnya dapat 
mengakibatkan sengatan listrik atau kejutan.

PETUNJUK KESELAMATAN 
LEBIH LANJUT UNTUK SEMUA 
PENGOPERASIAN

Peringatan Kickback dan Peringatan 
Terkait
Kickback adalah reaksi tiba-tiba terhadap roda 
berputar, bantalan penyangga, sikat, maupun 
aksesori lainnya yang terjepit atau tersangkut. 
Adanya penjepitan atau sangkutan mengakibatkan 
penghentian cepat aksesori yang berputar, 
sehingga alat listrik yang tidak terkontrol dipaksa 
ke arah yang berlawanan dengan putaran aksesori 
pada titik ikatan. 

Misalnya, jika roda abrasif tersangkut atau terjepit 
oleh benda kerja, maka tepi roda yang masuk ke 
titik jepit dapat tertekan ke permukaan material 
yang mengakibatkan roda keluar. Roda mungkin 
akan terpental ke arah atau menjauhi operator, 
tergantung pada arah gerakan roda pada titik 
jepit. Roda abrasif juga dapat rusak dalam kondisi 
tersebut.

Kickback adalah akibat dari penyalahgunaan alat 
dan/atau prosedur maupun kondisi pengoperasian 
yang salah dan dapat dihindari dengan melakukan 
tindakan pencegahan berikut yang sesuai:

 a) Pegang alat listrik dengan kuat, lalu 
posisikan tubuh dan lengan Anda agar 
dapat menahan tenaga kickback. Selalu 
gunakan gagang tambahan, jika tersedia, 
untuk kontrol maksimum terhadap 
kickback atau reaksi torsi selama 
pengaktifan. Operator dapat mengontrol 
reaksi torsi atau tenaga kickback jika tindakan 
pencegahan yang sesuai dilakukan.

 b) Jangan letakkan tangan Anda di dekat 
aksesori yang berputar. Aksesori dapat 
menimbulkan kickback terhadap tangan Anda.

 c)  Jangan posisikan tubuh Anda di area 
tempat alat listrik akan bergerak jika terjadi 
kickback. Kickback akan mendorong alat ke 
arah yang berlawanan dengan gerakan roda 
pada titik penghalangan.

 d) Hati-hati saat mengerjakan bagian sudut, 
tepi yang tajam, dsb. Jangan lambungkan 
dan jangan halangi aksesori. Bagian 
sudut, tepi yang tajam, maupun lambungan 
cenderung akan menghalangi aksesori yang 
berputar dan mengakibatkan hilangnya kontrol 
atau kickback.

 e) Jangan pasang bilah pengukir kayu rantai 
gergaji atau bilah gergaji bergerigi. Bilah 
tersebut akan sering menimbulkan kickback 
dan mengakibatkan hilangnya kontrol.

Peringatan Keselamatan Khusus 
untuk Pengoperasian Gerinda
 a) Gunakan hanya tipe roda yang 

direkomendasikan bagi alat listrik Anda 
dan pengaman khusus yang dirancang 
untuk roda yang dipilih. Roda yang tidak 
dirancang untuk alat listrik ini tidak dapat 
diamankan secara memadai dan berbahaya.

 b) Permukaan gerinda roda dengan tekanan 
di bagian tengah harus dipasang di bawah 
bidang tepi pengaman. Roda yang tidak 
dipasang dengan benar dan diproyeksikan 
melalui bidang tepi pengaman tidak dapat 
dilindungi secara memadai.

 c) Pengaman harus dipasang dengan kuat 
pada alat listrik dan posisinya diatur untuk 
keselamatan maksimum, sehingga paparan 
roda terhadap operator menjadi sangat 
kecil. Pengaman akan membantu melindungi 
operator dari pecahan roda yang patah, serta 
sentuhan tanpa sengaja dengan roda dan 
percikan yang dapat membakar pakaian. 

 d) Roda hanya boleh digunakan untuk aplikasi 
yang direkomendasikan. Misalnya: jangan 
gerinda dengan sisi roda pemotongan. 
Roda pemotongan abrasif ditujukan untuk 
gerinda di sekeliling, adanya tekanan samping 
terhadap roda ini dapat mengakibatkan roda 
pecah.

 e) Selalu gunakan flensa roda yang utuh 
serta memiliki ukuran dan bentuk yang 
tepat untuk roda yang dipilih. Flensa roda 
yang sesuai akan mendukung roda, sehingga 
mengurangi kemungkinan rusaknya roda. 
Flensa untuk roda pemotongan mungkin 
berbeda dengan flensa roda gerinda. 

 f) Jangan gunakan roda yang telah aus dari 
alat listrik yang lebih besar. Roda yang 
ditujukan bagi alat listrik yang lebih besar tidak 
cocok untuk alat lebih kecil yang berkecepatan 
lebih tinggi dan dapat pecah.
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Risiko Residu
Meskipun peraturan keselamatan yang relevan 
diterapkan dan perangkat keselamatan digunakan, 
namun risiko residu tertentu tidak dapat dihindari. 
Risiko tersebut adalah:
 – Gangguan pendengaran

 – Risiko cedera akibat partikel yang 
beterbangan.

 – Risiko luka bakar akibat aksesori yang panas 
selama pengoperasian.

 – Risiko cedera akibat penggunaan dalam waktu 
lama.

 – Risiko debu dari zat berbahaya.

Penandaan Pada Alat
Simbol gambar berikut tertera pada alat:

  Baca panduan pengguna sebelum 
mengoperasikan.

 Kenakan pelindung telinga.

 Kenakan pelindung mata.

POSISI KODE TANGGAL (GBR 1)
Kode Tanggal (n), yang juga mencakup tahun 
produksi, tercetak pada rangka.
Contoh: 

2017 XX XX

Tahun Produksi

Isi Kemasan
Kemasan berisi:
 1 Gerinda tangan
 1 Pengaman
 1 Set flensa
 1 Kunci pas dua pin
 1 Panduan pengguna
 • Periksa kerusakan pada alat, komponen, atau 

aksesori yang mungkin telah terjadi selama 
pengangkutan.

 • Luangkan waktu untuk membaca dan 
memahami panduan ini seluruhnya sebelum 
mengoperasikan.

Keterangan (gbr 1)
   PERINGATAN: Jangan modifikasi alat 

listrik maupun komponennya. Tindakan 
tersebut dapat mengakibatkan 
kerusakan atau cedera.

 a. Tombol hidup/mati
 b. Kunci spindel
 c. Pengaman

PENGGUNAAN YANG SESUAI
Gerinda tangan DW810 dirancang untuk aplikasi 
gerinda profesional.
JANGAN gunakan roda gerinda selain roda dan 
cakram lipatan dengan tekanan di bagian tengah.
JANGAN gunakan alat dalam kondisi basah atau 
jika terdapat cairan maupun gas yang mudah 
terbakar.
Gerinda tangan yang kuat ini adalah alat listrik 
profesional. 
JANGAN biarkan anak-anak menyentuh alat listrik. 
Pengawasan diperlukan bila alat ini digunakan oleh 
operator yang tidak berpengalaman.

Keamanan Listrik
Motor listrik dirancang hanya untuk satu tegangan. 
Selalu pastikan catu daya sesuai dengan tegangan 
pada pelat nilai arus.

  Alat DeWALT terisolasi ganda 
berdasarkan EN 60745; oleh karena itu 
kawat arde tidak diperlukan.

Jika rusak, kabel catu daya harus diganti dengan 
kabel yang disiapkan secara khusus dan tersedia 
melalui organisasi layanan DeWALT.

Menggunakan Kabel Ekstensi
Jika diperlukan, gunakan kabel ekstensi 3 inti yang 
disetujui dan sesuai untuk input daya alat ini (lihat 
data teknis). Ukuran konduktor minimum 1,5 mm2, 
dengan panjang maksimum 30 m.
Bila menggunakan gulungan kabel, selalu 
bentangkan kabel seluruhnya.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN
    PERINGATAN: Untuk mengurangi 

risiko cedera serius, matikan alat, 
lalu putuskan sambungan alat dari 
stopkontak sebelum melakukan 
penyesuaian atau melepas/
memasang alat pelengkap maupun 
aksesori. Sebelum menyambungkan 
alat kembali, tekan dan lepas tombol 
pemicu untuk memastikan alat telah 
dimatikan.
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Memasang dan Melepas Pengaman 
(gbr 2)
    PERINGATAN: Untuk mengurangi 

risiko cedera serius, matikan alat, 
lalu putuskan sambungan alat dari 
stopkontak sebelum melakukan 
penyesuaian atau melepas/
memasang alat pelengkap maupun 
aksesori. Sebelum menyambungkan 
alat kembali, tekan dan lepas tombol 
pemicu untuk memastikan alat telah 
dimatikan.

MEMASANG PENGAMAN
 1. Letakkan gerinda tangan di atas meja, dengan 

spindel menghadap ke atas.
 2. Tekan pengaman (gbr 2A).
 3. Letakkan pengaman di antara tubuh Anda dan 

benda kerja.
 4. Kencangkan sekrup penahan kerah pengikat 

dengan kuat di sekitar leher spindel (gbr 2B).

MELEPAS PENGAMAN
 1. Longgarkan sekrup penahan kerah pengikat di 

sekitar leher spindel.
 2. Angkat pengaman.

   PERINGATAN: Jangan gunakan alat 
tanpa pengaman.

CATATAN: Lihat Tabel Aksesori Gerinda pada 
akhir bagian ini untuk menunjukkan aksesori lain 
yang dapat digunakan bersama gerinda.

Memasang dan Melepas Cakram 
Gerinda (gbr 3, 4)
   PERINGATAN: Jangan gunakan 

cakram yang rusak.

 1. Letakkan alat di atas meja, dengan pengaman 
menghadap ke atas.

 2. Pasang flensa dalam (d) dengan benar pada 
spindel (e) (gbr 3).

 3. Letakkan cakram (f) di atas flensa (d). Saat 
memasang cakram dengan bagian tengah 
yang lebih tinggi, pastikan bagian tersebut (g) 
menghadap ke flensa (d).

 4. Kencangkan flensa luar (h) pada spindel (e) 
(gbr 4) menggunakan sekrup. Cincin pada 
flensa (h) harus menghadap ke cakram saat 
memasang cakram gerinda.

 5. Tekan kunci spindel (b), lalu putar spindel (e) 
hingga terpasang pada posisinya.

 6. Kencangkan flensa (h) menggunakan kunci 
pas dua pin yang disediakan.

 7. Lepas kunci spindel.
 8. Untuk melepas cakram, longgarkan flensa (h) 

menggunakan kunci pas dua pin.

Sebelum Mengoperasikan
 • Pasang pengaman dan cakram atau roda 

yang sesuai. Jangan gunakan cakram atau 
roda yang telah aus.

 • Pastikan flensa dalam dan luar telah terpasang 
dengan benar.

 • Pastikan cakram atau roda berputar ke arah 
tanda panah pada aksesori dan alat.

PENGOPERASIAN

Petunjuk Penggunaan
   PERINGATAN: Selalu perhatikan 

petunjuk keselamatan dan peraturan 
yang berlaku.

   PERINGATAN: Untuk mengurangi 
risiko cedera serius, matikan alat, 
lalu putuskan sambungan alat dari 
stopkontak sebelum melakukan 
penyesuaian atau melepas/
memasang alat pelengkap maupun 
aksesori. Sebelum menyambungkan 
alat kembali, tekan dan lepas tombol 
pemicu untuk memastikan alat telah 
dimatikan.

   PERINGATAN: 
  •  Pastikan semua material yang akan 

diarde telah terpasang dengan benar.

  •  Tekan alat secara perlahan. Jangan 
gunakan tekanan samping pada 
cakram.

  •  Hindari kelebihan beban. Jika 
panas, biarkan alat berjalan selama 
beberapa menit tanpa beban.

Menghidupkan dan Mematikan (gbr 1)
    PERINGATAN: Sebelum 

menggunakan alat, pastikan gagang 
telah terpasang dengan kuat.

Untuk menjalankan alat, tekan tombol (a) sebelum 
menggerakkan sepenuhnya ke depan.
Untuk menghentikan alat, gerakkan tombol (a) ke 
arah sebaliknya.
Untuk menghentikan pengoperasian alat secara 
terus-menerus, tekan bagian belakang tombol.

   PERINGATAN: Jangan hidupkan atau 
matikan alat saat berada di bawah 
beban.
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Kunci Spindel (gbr 1)
Kunci spindel (b) disediakan untuk mencegah 
spindel berputar saat memasang atau melepas 
roda. Operasikan kunci spindel hanya bila alat 
telah dimatikan, dilepas dari catu daya, dan 
berhenti sepenuhnya. 
   PEMBERITAHUAN: Untuk 

mengurangi risiko kerusakan pada 
alat, jangan gunakan kunci spindel 
sewaktu alat dioperasikan. Kerusakan 
pada alat akan terjadi dan aksesori 
yang terpasang dapat berputar, yang 
mungkin akan mengakibatkan cedera.

Untuk menggunakan kunci, tekan tombol kunci 
spindel, lalu putar spindel hingga Anda tidak dapat 
memutarnya lagi.

Aplikasi Logam
Saat menggunakan alat dalam aplikasi logam, 
pastikan perangkat arus sisa (RCD) telah 
dimasukkan untuk menghindari risiko lain yang 
ditimbulkan oleh partikel metal.
Jika catu daya dimatikan oleh RCD, bawa alat ke 
agen perbaikan DeWALT resmi.
   PERINGATAN: Dalam kondisi kerja 

ekstrem, debu konduktif dapat 
terkumpul di dalam rangka mesin saat 
menangani logam. Akibatnya, isolasi 
pelindung dalam mesin akan menurun 
dengan kemungkinan risiko sengatan 
listrik.

Untuk menghindari terkumpulnya partikel logam 
di dalam mesin, sebaiknya bersihkan slot ventilasi 
setiap hari. Lihat Pemeliharaan.

Menggunakan Cakram Lipatan
   PERINGATAN: Terkumpulnya debu 

logam. Penggunaan cakram lipatan 
yang menyeluruh dalam aplikasi logam 
dapat mengakibatkan peningkatan 
kemungkinan sengatan listrik. Untuk 
mengurangi risiko tersebut, masukkan 
RCD sebelum menggunakan dan 
membersihkan slot ventilasi setiap 
hari dengan mengembuskan udara 
terkompresi kering ke slot ventilasi sesuai 
petunjuk pemeliharaan di bawah ini.

PEMELIHARAAN
Alat listrik DeWALT dirancang agar dapat 
dioperasikan dalam waktu lama dengan 
pemeliharaan minimal. Pengoperasian yang selalu 
memuaskan tergantung pada perawatan alat yang 
tepat dan pembersihan secara teratur.

   PERINGATAN: Untuk mengurangi 
risiko cedera serius, matikan alat, 
lalu putuskan sambungan alat dari 
stopkontak sebelum melakukan 
penyesuaian atau melepas/
memasang alat pelengkap maupun 
aksesori. Sebelum menyambungkan 
alat kembali, tekan dan lepas tombol 
pemicu untuk memastikan alat telah 
dimatikan.

Sikat Pop-off
Motor akan secara otomatis dimatikan, yang 
menunjukkan bahwa sikat karbon hampir aus 
dan alat perlu diservis. Sikat karbon tidak dapat 
diservis oleh pengguna. Bawa alat ke agen 
perbaikan DeWALT resmi.

Pelumasan
Alat listrik tidak memerlukan pelumasan tambahan.

Pembersihan
   PERINGATAN: Bersihkan kotoran dan 

debu dari rangka utama dengan udara 
kering begitu Anda melihat kotoran 
terkumpul di dalam dan di sekitar 
ventilasi udara. Kenakan pelindung 
mata dan masker debu yang disetujui 
saat melakukan prosedur ini. 

   PERINGATAN: Jangan gunakan 
pelarut atau bahan kimia keras untuk 
membersihkan komponen nonlogam 
pada alat. Bahan kimia dapat 
melemahkan material yang digunakan 
dalam komponen tersebut. Gunakan 
kain yang hanya dibasahi dengan air 
dan sabun lembut. Jangan biarkan 
cairan masuk ke dalam alat dan jangan 
rendam komponen alat dalam cairan.

Aksesori Opsional
   PERINGATAN: Karena aksesori, selain 

yang ditawarkan oleh DeWALT, belum 
diuji dengan produk ini, penggunaan 
aksesori tersebut bersama alat ini 
dapat berbahaya. Untuk mengurangi 
risiko cedera, gunakan hanya aksesori 
yang direkomendasikan oleh DeWALT 
bersama produk ini.

Hubungi dealer untuk informasi lebih lanjut tentang 
aksesori yang sesuai.
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Melindungi Lingkungan
  Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak 

boleh dibuang bersama limbah rumah 
tangga biasa.

Jika suatu saat produk DeWALT Anda perlu 
diganti, atau jika tidak digunakan lagi, jangan 
buang produk tersebut bersama limbah rumah 
tangga. Sisihkan produk ini untuk pengumpulan 
terpisah.

    Dengan pengumpulan produk dan 
kemasan bekas secara terpisah, 
material dapat didaur ulang dan 
digunakan kembali. Penggunaan 
kembali material daur ulang akan 
membantu mencegah polusi 
lingkungan dan mengurangi 
permintaan bahan baku. 

Peraturan setempat mungkin tersedia untuk 
pengumpulan terpisah produk elektrik dari limbah 
rumah tangga, di lokasi pembuangan sampah 
kota atau oleh peritel tempat Anda membeli 
produk baru. 
DeWALT menyediakan fasilitas untuk 
pengumpulan dan daur ulang produk DeWALT 
setelah mencapai akhir masa pakainya. 
Untuk memanfaatkan layanan ini, kembalikan 
produk ke agen perbaikan resmi yang akan 
mengumpulkannya atas nama Anda. 
Anda dapat memeriksa lokasi agen perbaikan 
resmi terdekat dengan menghubungi kantor 
DeWALT setempat di alamat yang tercantum 
dalam panduan ini. Atau, daftar agen perbaikan 
DeWALT resmi serta rincian lengkap tentang 
layanan purnajual dan kontak tersedia di Internet 
di: www.2helpU.com.
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เครือ่งเจยีรไฟฟ้า 
DW803/DW810
ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกเครือ่งมอื DeWALT จากประสบการณห์ลายปี 
ตลอดทัง้การพัฒนาและนวตักรรมท�าให ้DeWALT เป็นหนึง่
ในคูห่ทูีน่่าเชือ่ถอืทีส่ดุส�าหรับผูใ้ชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าระดบั
มอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DW803/B1 DW803/XD DW803/A9

ประเภท  10 10 10
ก�าลงัไฟฟ้าเขา้ W 800 800 800
ความเร็วไมม่ภีาระ 
โหลด/ความเร็ว 
ตามพกิดั นาท-ี1 12,000 12,000 12,000
เสน้ผา่นศนูยก์ 
ลางแผน่เจยีร  มม. 100 100 100
ความหนาแผน่เจยีร มม. 6 6 6
ประเภทของแผน่เจยีร 27 27 27
เสน้ผา่ศนูย ์
กลางแกน M10 M10 M10
น�้าหนัก กก. 1.9 1.9 1.9

DW810/B1 DW810/XD DW810/A9
ประเภท  10 10 10
ก�าลงัไฟฟ้าเขา้ W 710 710 710
ความเร็วไมม่ภีา 
ระโหลด/ความเร็ว 
ตามพกิดั นาท-ี1 12,000 12,000 12,000
เสน้ผา่นศนูยก์ 
ลางแผน่เจยีร  มม. 100 100 100
ความหนาแผน่เจยีร มม. 6 6 6
ประเภทของแผน่เจยีร 27 27 27
เสน้ผา่ศนูยก์ลางแกน M10 M10 M10
น�้าหนัก กก. 1.9 1.9 1.9

ค�าจ�ากดัความ: แนวทางความ
ปลอดภยั 
ค�าจ�ากดัความดา้นลา่งนีจ้ะอธบิายระดบัความรนุแรงของค�า
สญัญาณแตล่ะค�า โปรดอา่นคูม่อืและใหค้วามสนใจกบั
สญัลกัษณเ์หลา่นี้

  อนัตราย: บง่ชีถ้งึสถานการณ ์ 
อนัตรายทีเ่กดิขึน้อยา่งฉับพลนั หากไมห่ลกี
เลีย่งจะสง่ผลใหเ้กดิการเสยีชวีติหรอืบาด
เจ็บสาหสั

  ค�าเตอืน: บง่ชีถ้งึสถานการณอ์นัตรายทีเ่กดิ
ขึน้อยา่งฉับพลนั หากไมห่ลกีเลีย่งอาจสง่ผล
ใหเ้กดิการเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสั
  ค�าเตอืน: บง่ชีถ้งึสถานการณอ์นัตรายทีเ่กดิ
ขึน้อยา่งฉับพลนั หากไมห่ลกีเลีย่งอาจสง่ผล
ใหเ้กดิบาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
 โปรดทราบ: บง่ชีถ้งึหลกัปฏบิตัทิ ีไ่ม่
เกีย่วขอ้งกบัการบาดเจ็บสว่นบคุคล ซึง่
หากไมห่ลกีเลีย่งอาจสง่ผลใหเ้กดิ ความเสยี
หายตอ่ทรพัยส์นิ 
 แสดงถงึความเสีย่งทีจ่ะเกดิไฟฟ้าชอ็ต

 แสดงถงึความเสีย่งทีจ่ะเกดิเพลงิไหม ้

  ค�าเตอืน: โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเพือ่ลด
ความเสีย่งของการบาดเจ็บ

ค�าเตอืนดา้นความปลอดภยัท ัว่ไป
ของเครือ่งมอืไฟฟ้า

   ค�าเตอืน! โปรดอา่นค�าเตอืนเพือ่ความ
ปลอดภยัและค�าแนะน�าท ัง้หมด การไม่
ปฏบิตัติามค�าเตอืนและค�าแนะน�า อาจ
ท�าใหถ้กูไฟฟ้าชอ็ต เกดิเพลงิไหม ้และ/
หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

โปรดเก็บรกัษาค�าเตอืนและขอ้ปฏบิตัทิ ัง้หมดนี้
ไวเ้พือ่การอา้งองิในภายหลงั

ค�าวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�าเตอืนถงึเครือ่งมอืไฟฟ้าที่
ท�างานผา่นสายเมน (แบบมสีาย) หรอืเครือ่งมอืไฟฟ้าที่
ท�างานดว้ยแบตเตอรี ่(แบบไรส้าย)
1) ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�างาน

ก)  พืน้ทีท่�างานจะตอ้งสะอาดและมแีสงสวา่ง
เพยีงพอ บรเิวณทีม่ดืหรอืมขีองวางระเกะระกะ
ท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ข)  หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิ
การระเบดิ เชน่ ในสถานทีท่ ีม่ขีองเหลว แกส๊ 
หรอืฝุ่ นผงทีม่คีณุสมบตัไิวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้า
จะท�าใหเ้กดิประกายไฟทีอ่าจเป็นสาเหตใุหเ้กดิ
ละอองไฟหรอืเปลวไฟได ้

ค)  ระวงัอยา่ใหเ้ด็กเล็กและผูท้ ีอ่ยูใ่กลเ้คยีงเขา้
ใกลใ้นขณะทีใ่ชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวน
อาจท�าใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก)  ปล ัก๊ไฟของเครือ่งมอืตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบั

เตา้รบั หา้มดดัแปลงปล ัก๊ไมว่า่ดว้ยวธิใีด 
หา้มใชป้ล ัก๊อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั๊กทีไ่มม่ี
การดดัแปลงและเตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลด
ความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าดดูได ้
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ข)  หลกีเลีย่งการสมัผสัพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิหรอื
ลงกราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้น�า้ เตาหงุตม้ และตู ้
เย็น หากรา่งกายของคณุเป็นสือ่เชือ่มตอ่ลงดนิ
จะมคีวามเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะเกดิไฟฟ้าดดู

ค) หา้มใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอืเปียกน�า้ 
หากน�้าเขา้เครือ่งมอืไฟฟ้าจะมคีวามเสีย่งเกดิ
ไฟฟ้าดดูมากขึน้

ง) หา้มใชส้ายไฟฟ้าผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใช้
สายไฟฟ้าเพือ่การหิว้ ดงึ หรอืถอดปล ัก๊
เครือ่งมอืไฟฟ้า เก็บสายไฟฟ้าใหห้า่งจาก
ความรอ้น น�า้มนั ของมคีม หรอืชิน้สว่นที่
หมนุ หากสายไฟฟ้าช�ารดุหรอืพันกนัจะเพิม่
ความเสีย่งเกดิไฟฟ้าดดูมากขึน้ 

จ) เมือ่ใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ช้
สายตอ่พว่งทีเ่หมาะสมกบัการใชง้านนอก
อาคาร การใชส้ายไฟฟ้าทีเ่หมาะกบัการใชน้อก
อาคารจะชว่ยลดความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าดดูได ้

ฉ) หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชง้านเครือ่ง
มอืไฟฟ้าในทีเ่ปียกชิน้ได ้ใหใ้ชเ้ครือ่งตดัไฟ
ร ัว่ (RCD) เพือ่ป้องกนัการจา่ยไฟฟ้า การใช ้
RCD จะลดความเสีย่งจากไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก) ตืน่ตวั และมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�าลงัท�า และ

ใชส้ามญัส�านกึในขณะทีก่�าลงัใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าขณะทีค่ณุ
เหนือ่ยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษา การขาดความ
ระมดัระวงัในการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าแมเ้พยีงชัว่
ขณะกอ็าจท�าใหไ้ดรั้บบาดเจ็บสาหสัได ้

ข) ใชอ้ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล สวมอปุกรณ์
ป้องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั เชน่ 
หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลืน่ หมวกนริภยั 
หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัทีใ่ชใ้นสภาวะที่
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

ค) ป้องกนัเครือ่งเปิดท�างานโดยไมต่ ัง้ใจ ตอ้ง
แนใ่จวา่สวติชอ์ยูใ่นต�าแหนง่ปิดกอ่นเชือ่ม
ตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟฟ้าและ/หรอืชุด
แบตเตอรี ่หรอืกอ่นยกหรอืหิว้เครือ่งมอื การ
ถอืเครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติชห์รอื
การจา่ยไฟใหเ้ครือ่งมอืโดยทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อาจ
ท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง) ถอดกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที่
เสยีบคา้งอยูใ่นชิน้สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอื
ไฟฟ้าอาจสง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

จ) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง ควรยนืในทา่
ทีเ่หมาะสมและสมดลุตลอดเวลา ซึง่จะชว่ยใน
การควบคมุเครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้ใน
สถานการณท์ีไ่มค่าดคดิ

ฉ) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสือ้ผา้หลวม
หรอืใสเ่ครือ่งประดบั รวบผม ชายเสือ้ และ
ถงุมอืใหห้า่งจากชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ เสือ้ผา้
ทีห่ลวมหรอืยาวรุม่รา่ม เครือ่งประดบั หรอืผมที่
ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ 

ช) หากมอีปุกรณส์�าหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้ง
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ตอ่และใชง้านอยา่ง
เหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

4) การใชแ้ละการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า
ก) หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครือ่งมอื

ไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้าน
ของคณุ เครือ่งมอืไฟฟ้าทีเ่หมาะสมยอ่มท�างาน
ไดด้กีวา่และปลอดภยักวา่เมือ่ใชง้านตามพกิดัที่
ไดรั้บการออกแบบมา

ข) หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิด
เครือ่งไมท่�างาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถ
ควบคมุดว้ยสวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่
ซอ่ม

ค) ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟและ/หรอืแบตเตอรีก่อ่นท�าการปรบั
ต ัง้ เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครือ่ง
มอืไฟฟ้า มาตรการเพือ่ความปลอดภยัเชงิ
ป้องกนันีจ้ะชว่ยลดความเสีย่งในการเผลอเปิด
เครือ่งใหท้�างานโดยไมต่ัง้ใจ

ง) เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่รอ้มใชง้านไวใ้หพ้น้
มอืเด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคย
กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืค�าแนะน�าเหลา่นีเ้ป็น
ผูใ้ชเ้ครือ่งมอื เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตราย
หากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ีไ่มม่คีวามช�านาญ

จ) บ�ารงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า ตรวจสอบวา่ชิน้
สว่นทีห่มนุไดว้า่มกีารวางไมต่รงแนวหรอื
ตดิขดัหรอืไม ่หรอืมชีิน้สว่นทีแ่ตกหกัและ
สภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่ผลตอ่การท�างานของ
เครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากช�ารดุเสยีหาย 
ใหน้�าเครือ่งมอืไฟฟ้าสง่ซอ่มกอ่นการใชง้าน 
อบุตัเิหตจุ�านวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครือ่ง
มอืไฟฟ้าไมด่พีอ

ฉ) เครือ่งมอืตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่ง
มอืตดัทีไ่ดรั้บการดแูลรักษาทีเ่หมาะสมและมี
ขอบตดัทีค่มจะมโีอกาสตดิขดันอ้ยลง และ
ควบคมุไดง้า่ยขึน้

ช) ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ หรอืชิน้
สว่นของเครือ่งมอื ฯลฯ ตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี้
โดยค�านงึถงึสภาพการท�างานและงานทีจ่ะ
ตอ้งปฏบิตั ิการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในการปฏบิตั ิ
งานทีแ่ตกตา่งจากวตัถปุระสงคเ์หลา่นีอ้าจท�าให ้
เกดิสถานการณอ์นัตรายได ้

5) การบ�ารงุรกัษา
ก) ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครือ่งมอืและใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ย
รับประกนัไดว้า่เครือ่งมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่
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กฎดา้นความปลอดภยัเฉพาะเพิม่
เตมิ
ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั
ส�าหรบัการใชง้านทกุประเภท
 ก) เครือ่งมอืไฟฟ้านีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้าน

เป็นเครือ่งเจยีร อา่นค�าเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความ
ปลอดภยัท ัง้หมด รวมท ัง้ภาพประกอบและขอ้มลู
จ�าเพาะทีใ่หม้ากบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี ้การไมป่ฏบิตั ิ
ตามขอ้ปฏบิตัทิัง้หมดในดา้นลา่งนี ้อาจท�าใหถ้กูไฟฟ้า
ชอ็ต เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

 ข) ไมแ่นะน�าใหใ้ชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านีก้บัการท�างาน
ประเภทการขดัดว้ยกระดาษทราย การขดัดว้ย
แปรงลวด การขดัเงา หรอืการตดั การท�างานทีไ่ม่
ตรงตามทีเ่ครือ่งมอืไดรั้บการออกแบบมาอาจท�าใหเ้กดิ
อนัตรายและการบาดเจ็บได ้

 ค) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิซึง่ไมไ่ดร้บัการออกแบบมา
โดยเฉพาะหรอืไมไ่ดร้บัการแนะน�าจากผูผ้ลติ
เครือ่งมอื การทีส่ามารถตอ่อปุกรณเสรมิเขา้กบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าของคณุไดนั้น้ ไมไ่ดรั้บประกนัวา่อปุกรณเ์สรมิ
นัน้จะท�างานอยา่งปลอดภยั

 ง) ความเร็วตามพกิดัของอปุกรณเ์สรมิตอ้งเทา่กบั
ความเร็วสงูสดุทีก่�ากบัไวบ้นเครือ่งมอืไฟฟ้าเป็น
อยา่งนอ้ย อปุกรณเ์สรมิทีต่อ้งท�างานดว้ยความเร็ว
มากกวา่พกิดัความเร็วของอปุกรณ ์อาจแตกหกัและ
กระเด็นหลดุออกได ้

 จ)  เสน้ผา่นศนูยก์ลางภายนอกและความหนาของ
อปุกรณเ์สรมิตอ้งอยูภ่ายในพกิดัความสามารถ
ของเครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิทีม่ขีนาดไมเ่หมาะ
สมจะไมส่ามารถใหก้ารป้องกนัหรอืควบคมุไดเ้พยีงพอ

 ฉ)  สว่นทีเ่ป็นเกลยีวยดึส�าหรบัตดิต ัง้ของอปุกรณ์
เสรมิตอ้งมเีกลยีวตรงกนักบัเกลยีวของแกนหมนุ
ของเครือ่งเจยีร ส�าหรบัอปุกรณเ์สรมิทีย่ดึดว้ย
หนา้แปลน รยูดึของอปุกรณเ์สรมิตอ้งพอดกีบัเสน้
ผา่นศนูยก์ลางก�าหนดต�าแหนง่ของหนา้แปลน 
อปุกรณเ์สรมิทีไ่มต่รงกนักบัสว่นทีใ่ชย้ดึของเครือ่งมอื
ไฟฟ้าจะท�าใหข้าดความสมดลุ มอีาการสัน่มากเกนิไป 
และอาจท�าใหส้ญูเสยีการควบคมุได ้

 ช) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีช่�ารดุเสยีหาย กอ่นการใช้
งานทกุคร ัง้ ใหต้รวจสอบอปุกรณเ์สรมิ เชน่ แผน่
เจยีร เพือ่หาเศษวสัดแุละรอยรา้ว ตรวจดแูผน่รอง
หลงัเพือ่หารอยรา้ว การฉกีขาดหรอืการสกึหรอ
เพิม่ข ึน้ แปรงลวดเพือ่ตรวจหาสายไฟฟ้าทีห่ลวม
หรอืแตก ถา้ท�าเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอือปุกรณเ์สรมิ
หลน่ ใหต้รวจหาความช�ารดุเสยีหาย หรอืตดิต ัง้
อปุกรณเ์สรมิทีไ่มช่�ารดุ หลงัจากการตรวจสอบ
และตดิต ัง้อปุกรณเ์สรมิแลว้ ตวัคณุและผูท้ ีอ่ยูใ่กล้
เคยีงตอ้งออกหา่งจากแนวระนาบของอปุกรณ์
เสรมิทีก่�าลงัหมนุ และเปิดเครือ่งมอืไฟฟ้าที่
ความเร็วสงูสดุโดยไมม่ภีาระโหลดเป็นเวลาหนึง่
นาท ีโดยปกตอิปุกรณเ์สรมิทีช่�ารดุจะแตกออกใน
ระหวา่งการทดสอบนี้

 ซ) สวมอปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล ใชห้นา้กาก
ป้องกนั แวน่ตานริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัตาอืน่ๆ 
โดยขึน้อยูก่บัการท�างาน ใหส้วมหนา้กากกนัฝุ่ น 
อปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั ถงุมอื และผา้กนัเป้ือนที่
สามารถป้องกนัเศษทรายขดัหรอืเศษชิน้สว่นของ
ชิน้งานไดโ้ดยขึน้อยูก่บัความเหมาะสมในการใช้
งาน อปุกรณป้์องกนัดวงตาตอ้งสามารถกนัเศษชิน้งาน
ทีป่ลวิออกมาซึง่เกดิจากการท�างานประเภทตา่งๆ 
หนา้กากกนัฝุ่ นหรอืหนา้กากป้องกนัตอ้งสามารถกรอง
ฝุ่ นทีเ่กดิจากการท�างานได ้การอยูก่บัเสยีงดงัมากๆ 
เป็นเวลานานอาจท�าใหส้ญูเสยีความสามารถในการ
ไดย้นิ

 ฌ) กนัผูท้ ีอ่ยูใ่กลเ้คยีงใหอ้อกหา่งจากพืน้ทีท่�างาน ผู ้
ท ีเ่ขา้มาในพืน้ทีท่�างานจะตอ้งสวมใสอ่ปุกรณ์
ป้องกนัสว่นบคุคล ช ิน้สว่นของชิน้งานหรอือปุกรณ์
เสรมิอาจหลดุกระเด็นออกมาได ้และอาจท�าใหไ้ดรั้บ
บาดเจ็บในระยะเกนิกวา่พืน้ทีท่�างานโดยตรง

 ญ) เมือ่ท�างานประเภทใดก็ตามทีอ่ปุกรณเ์สรมิทีใ่ช้
กบังานตดัอาจสมัผสักบัสายไฟฟ้าทีซ่อ่นอยูห่รอื
สายไฟฟ้าของตวัเครือ่งเอง ใหจ้บัเครือ่งมอืไฟฟ้า
ทีพ่ ืน้ผวิสว่นทีใ่ชจ้บัซึง่มฉีนวนป้องกนัเทา่น ัน้ 
อปุกรณเ์สรมิทีใ่ชก้บังานตดัทีส่มัผัสกบัสายไฟฟ้าที ่“มี
ไฟฟ้า” อาจท�าใหส้ว่นของโลหะทีถ่กูสมัผัส “มไีฟฟ้า” 
และอาจท�าใหผู้ใ้ชเ้ครือ่งมอืถกูไฟฟ้าดดูได ้

 ฎ) วางสายไฟฟ้าใหห้า่งจากอปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงั
หมนุ หากคณุสญูเสยีการควบคมุ สายไฟฟ้าอาจถกูตดั
หรอืตดิขดั และอาจดงึมอืหรอืแขนของคณุเขา้ไปหา
อปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงัหมนุอยูไ่ด ้

 ฏ) อยา่วางเครือ่งมอืไฟฟ้าจนกวา่อปุกรณเ์สรมิจะ
หยดุหมนุแลว้ อปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงัหมนุอยูอ่าจจับยดึ
พืน้ผวิไวแ้ละดงึเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากการควบคมุ
ของคณุ

 ฐ) ไมค่วรเปิดใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าขณะทีถ่อืเครือ่งมอื
ไวใ้กลต้วั หากสมัผัสโดนอปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงัหมนุ
โดยไมไ่ดต้ัง้ใจ อาจไปเกีย่วโดนเสือ้ผา้ของคณุ และ
ดงึอปุกรณเ์สรมิเขา้หาตวัคณุได ้

 ฑ) ท�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเครือ่งมอื
ไฟฟ้าเป็นประจ�า พัดลมของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่ นละออง
เขา้ไปในตวัเรอืนและการสะสมของผงโลหะมากเกนิไป
อาจท�าใหเ้กดิอนัตรายทางไฟฟ้าได ้

 ฒ) หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าใกลว้สัดตุดิไฟ ประกายไฟ
อาจท�าใหว้สัดเุหลา่นีต้ดิไฟได ้

 ณ) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีต่อ้งเตมิสารหลอ่เย็นทีเ่ป็น
ของเหลว การใชน้�้าหรอืของเหลวอืน่ในการหลอ่เย็น 
อาจท�าใหไ้ฟฟ้าดดูหรอืลดัวงจรได ้
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ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยัเพิม่
เตมิส�าหรบัการใชง้านทกุประเภท
การดดีกลบัและค�าเตอืนทีเ่ก ีย่วขอ้ง
การดดีกลบัคอืปฏกิริยิาทีเ่กดิขึน้แบบทนัททีนัใดตอ่แผน่
เจยีรทีก่�าลงัหมนุ แผน่รอง แปรง หรอือปุกรณเ์สรมิอืน่ๆ 
ทีถ่กูหนบีหรอืตดิขดั การหนบีหรอืการตดิขดัจะท�าให ้
อปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงัหมนุหยดุอยา่งรวดเร็ว ซึง่จะท�าให ้
เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มม่กีารควบคมุถกูดงึไปในทศิทางที่
ตรงกนัขา้มกบัการหมนุของอปุกรณเ์สรมิในจดุทีต่ดิขดั 
ตวัอยา่งเชน่ ถา้แผน่เจยีรตดิขดัหรอืถกูหนบีโดยชิน้งาน 
ขอบของแผน่เจยีรทีก่�าลงัเขา้ไปสูจ่ดุหนบีอาจดนัเขา้ไป
สูพ่ืน้ผวิของวสัด ุซึง่จะท�าใหแ้ผน่เจยีรปีนออกหรอืหลดุ
ออก แผน่เจยีรอาจกระเด็นไปหาหรอืกระเด็นออกจากผู ้
ปฏบิตังิาน ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัทศิทางการหมนุของแผน่เจยีร
ในจดุทีถ่กูหนบี แผน่เจยีรยงัอาจแตกหกัภายใตส้ภาวะ
เหลา่นีไ้ดอ้กีดว้ย
การดดีกลบัเป็นผลจากการใชง้านเครือ่งมอืผดิวธิ ีและ/
หรอืขัน้ตอนหรอืสภาพการใชง้านทีไ่มถ่กูตอ้ง ซึง่
สามารถหลกีเลีย่งไดโ้ดยการปฏบิตัติามค�าเตอืนทีเ่หมาะ
สมทีร่ะบไุวด้า้นลา่งนี้
 ก)  จบัยดึเครือ่งมอืไฟฟ้าใหแ้นน่ตลอดเวลา และ

วางต�าแหนง่ตวัและแขนเพือ่ใหส้ามารถตา้น
แรงดดีกลบัได ้ใชม้อืจบัเสรมิดว้ยเสมอหากมี
ใหม้า เพือ่ท�าใหส้ามารถควบคมุการดดีกลบั
หรอืควบคมุผลจากแรงบดิไดอ้ยา่งเต็มทีใ่น
ระหวา่งเร ิม่เปิดเครือ่ง ผูป้ฏบิตังิานสามารถ
ควบคมุปฏกิริยิาของแรงบดิหรอืแรงดดีกลบัได ้ถา้
ด�าเนนิมาตรการป้องกนัทีเ่หมาะสม

 ข)  หา้มยืน่มอืเขา้ใกลอ้ปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงัหมนุ 
อปุกรณเ์สรมิอาจดดีใสม่อืได ้

 ค)  อยา่ใหร้า่งกายของคณุอยูใ่นบรเิวณทีเ่ครือ่ง
มอืไฟฟ้าจะเคลือ่นทีไ่ปไดใ้นกรณีทีม่กีารดดี
กลบัเกดิขึน้ การดดีกลบัจะท�าใหเ้ครือ่งมอืเหวีย่ง
กลบัในทศิทางตรงกนัขา้มกบัการหมนุของแผน่
เจยีร ณ ต�าแหน่งทีต่ดิขดั

 ง)  ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษขณะท�างานกบั
มมุ ขอบทีค่ม หรอือืน่ๆ หลกีเลีย่งการท�าให้
อปุกรณเ์สรมิกระดอนไปมาหรอืตดิขดั มมุตา่งๆ 
ขอบทีค่ม หรอืการกระดอนไปมามแีนวโนม้จะท�าให ้
สญูเสยีการควบคมุหรอืดดีกลบัได ้

 จ)  หา้มตดิใบเลือ่ยไมแ้บบโซเ่ลือ่ยหรอืใบเลือ่ย
แบบมฟีนั ใบเลือ่ยดงักลา่วจะท�าใหเ้กดิการดดี
กลบับอ่ยครัง้และสญูเสยีการควบคมุ

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัส�าหรบั
การปฏบิตังิานดา้นการเจยีร
 ก)  ใชแ้ผน่เจยีรชนดิทีแ่นะน�าส�าหรบัเครือ่งมอื

ไฟฟ้าของคณุและอปุกรณป้์องกนัทีอ่อกแบบ
มาส�าหรบัแผน่เจยีรทีเ่ลอืกโดยเฉพาะ แผน่เจยีร
ทีไ่มไ่ดอ้อกแบบมาใหเ้ขา้กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าจะไม่
ไดรั้บการป้องกนัอยา่งเพยีงพอและไมป่ลอดภยั

 ข) พืน้ผวิการเจยีรของแผน่เจยีรทีก่ดลง
ศนูยก์ลางตอ้งยดึอยูใ่ตแ้นวระนาบของขอบ
ป้องกนั แผน่เจยีรทีย่ดึอยา่งไมถ่กูตอ้ง ซึง่ปรากฏ
ผา่นแนวระนาบของขอบป้องกนัจะไมส่ามารถ
ป้องกนัไดอ้ยา่งเพยีงพอ

 ค)  ตวัครอบป้องกนัตอ้งไดร้บัการตดิต ัง้เขา้กบั
เครือ่งมอืไฟฟ้าอยา่งแนน่หนาและอยูใ่น
ต�าแหนง่ทีม่คีวามปลอดภยัสงูสดุ เพือ่ท�าใหม้ ี
สว่นของแผน่เจยีรหนัเขา้หาผูท้�างานไดน้อ้ย
ทีส่ดุ ตวัครอบป้องกนันีจ้ะชว่ยปกป้องผูท้�างานจาก
ชิน้สว่นของแผน่เจยีรทีแ่ตกหกัและการสมัผัสกบั
แผน่เจยีรโดยไมต่ัง้ใจ และประกายไฟอาจท�าให ้
เสือ้ผา้ตดิไฟได ้

 ง)  ตอ้งใชแ้ผน่เจยีรส�าหรบัการใชง้านแนะน�า
เทา่น ัน้ ตวัอยา่งเชน่: หา้มใชด้า้นขา้งของแผน่
ตดักบังานเจยีร แผน่เจยีรแบบตดัมวีตัถปุระสงค์
เพือ่การเจยีรแนวดา้นขา้ง แรงดา้นขา้งทีก่ระท�ากบั
จานเหลา่นีอ้าจท�าใหแ้ผน่แตกออกได ้

 จ) ใชห้นา้แปลนแผน่เจยีรทีไ่มเ่สยีหาย ซึง่มี
ขนาดและรปูรา่งทีถ่กูตอ้งกบัแผน่เจยีรของ
คณุ หนา้แปลนแผน่เจยีรทีเ่หมาะสมจะชว่ยรองรับ
แผน่เจยีรไว ้ดงันัน้จงึลดโอกาสการแตกหกัของ
แผน่เจยีรได ้หนา้แปลนส�าหรับแผน่ตดัอาจแตก
ตา่งจากหนา้แปลนส�าหรับแผน่เจยีร 

 ฉ)  หา้มใชแ้ผน่เกา่ทีส่กึมาจากเครือ่งมอืไฟฟ้าทีม่ ี
ขนาดใหญก่วา่ แผน่ทีม่ไีวส้�าหรับเครือ่งมอืไฟฟ้า
ขนาดใหญไ่มส่ามารถใชไ้ดก้บัเครือ่งมอืทีม่คีวามเร็ว
สงูกวา่หรอืเครือ่งมอืทีเ่ล็กกวา่ และอาจแตกหกัได ้

ความเสีย่งทีห่ลงเหลอื
แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้ก�าหนดดา้นความปลอดภยัที่
เกีย่วขอ้ง และใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วามเสีย่งทีห่ลง
เหลอืบางอยา่งกไ็มส่ามารถหลกีเลีย่งได ้ไดแ้ก:่
 – ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
 – ความเสีย่งตอ่การบาดเจ็บสว่นบคุคลเนือ่งจากฝุ่ นที่

ปลวิ
 – ความเสีย่งตอ่การถกูความรอ้นลวกเนือ่งจากอปุกรณ์

เสรมิมคีวามรอ้นมากเกนิไประหวา่งการท�างาน
 – ความเสีย่งตอ่การบาดเจ็บสว่นบคุคลเนือ่งจากการ

ใชง้านนานเกนิไป
 – ความเสีย่งตอ่ฝุ่ นผงจากสารอนัตราย

เครือ่งหมายบนเครือ่งมอื
สญัลกัษณต์อ่ไปนีจ้ะแสดงอยูบ่นเครือ่งมอื

  อา่นคูม่อืการใชง้านกอ่นการใช ้

 สวมอปุกรณป้์องกนัหู

 สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตา
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ต�าแหนง่รหสัวนัที ่(รปูที ่1)
รหสัวนัที ่(n) ซึง่รวมถงึปีทีผ่ลติ จะพมิพไ์วบ้นตวัเครือ่ง
ตวัอยา่ง: 

2017 XX XX
ปีทีผ่ลติ

สิง่ทีอ่ยูใ่นบรรจภุณัฑ์
บรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
เครือ่งเจยีรไฟฟ้า 1 เครือ่ง
 ตวัครอบป้องกนั 1 ชิน้
 ชดุหนา้แปลน 1 ชดุ
 ประแจสองขา 1 ชิน้
 คูม่อืการใชง้าน  1 เลม่
 • ตรวจดคูวามเสยีหายบนเครือ่งมอื ชิน้สว่น หรอื

อปุกรณเ์สรมิ ซึง่อาจเกดิขึน้ระหวา่งการขนสง่
 • โปรดอา่นและท�าความเขา้ใจคูม่อืฉบบันีอ้ยา่ง

ละเอยีดกอ่นการใชง้าน

รายละเอยีด (รปูที ่1)
   ค�าเตอืน: หา้มดดัแปลงเครือ่งมอืไฟฟ้า

หรอืชิน้สว่นใดๆ อาจท�าใหเ้กดิความเสยี
หายหรอืการบาดเจ็บตอ่บคุคลได ้

 ก. สวติชเ์ปิด/ปิด
 ข. ตวัล็อกแกน
 ค. ตวัครอบป้องกนั

วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน
เครือ่งเจยีรไฟฟ้า DW810 ออกแบบมาส�าหรับงานเจยีร
ส�าหรับมอือาชพี
หา้มใชแ้ผน่เจยีรอืน่นอกเหนอืจากแผน่เจยีรทีก่ดลง
ศนูยก์ลางและจานทรายซอ้น
หา้มใชใ้นสภาวะทีเ่ปียกชืน้ หรอืในสถานทีท่ีม่ขีองเหลว
หรอืแกส๊ทีต่ดิไฟได ้
เครือ่งเจยีรไฟฟ้าส�าหรับงานหนักนีเ้ป็นเครือ่งมอืไฟฟ้า
ส�าหรับมอือาชพี 
หา้มใหเ่ด็กเขา้ใกลเ้ครือ่งมอื ตอ้งมผีูค้วบคมุดแูลหากผู ้
ใชง้านทีไ่มม่ปีระสบการณใ์ชง้านเครือ่งมอืนี้

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาส�าหรับแรงดนัไฟฟ้าเดยีว
เทา่นัน้ ตอ้งตรวจสอบก�าลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบัแรงดนั
ไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

  เครือ่งมอื DeWALT มฉีนวนสองชัน้ตาม
มาตรฐาน EN 60745 ดงันัน้จงึไมจ่�าเป็นตอ้ง
มสีายดนิ

หากสายไฟฟ้าเกดิความเสยีหาย จะตอ้งเปลีย่นโดยสาย
ไฟฟ้าทีเ่ตรยีมไวเ้ป็นพเิศษ ซึง่สามารถหาไดจ้ากองคก์ร
ทีใ่หบ้รกิารของ DeWALT

การใชส้ายตอ่พว่ง
หากจ�าเป็นตอ้งใชส้ายตอ่พว่ง ใหใ้ชส้ายตอ่พว่งแบบ 3 
แกนทีไ่ดรั้บอนุมตัซิ ึง่มคีวามเหมาะสมกบัก�าลงัไฟฟ้าเขา้
ของเครือ่งมอืนี ้(ดทูีข่อ้มลูเชงิเทคนคิ) ขนาดของตวัน�า
ไฟฟ้าขัน้ต�า่คอื 1.5 มม.2 ความยวาสงูสดุคอื 30 ม.
เมือ่ใชท้ีม่ว้นเกบ็สายไฟ จะตอ้งคลีส่ายไฟฟ้าออกมา
ทัง้หมด

ชิน้สว่นและการปรบัต ัง้
    ค�าเตอืน: ปิดสวติชเ์ครือ่งมอืและถอด

ปล ัก๊ไฟจากแหลง่จา่ยพลงังานกอ่น
ท�าการปรบัต ัง้หรอืถอด/ตดิต ัง้อปุกรณ์
ยดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิเพือ่ลดความ
เสีย่งจากการบาดเจ็บสว่นบคุคลที่
สาหสั กอ่นเชือ่มตอ่เครือ่งมอื ใหก้ดและ
ปลอ่ยสวติชไ์กเพือ่รับรองวา่เครือ่งมอืปิด
อยู่

การยดึและการถอดตวัครอบ
ป้องกนั (รปูที ่2)
    ค�าเตอืน: ปิดสวติชเ์ครือ่งมอืและถอด

ปล ัก๊ไฟจากแหลง่จา่ยพลงังานกอ่น
ท�าการปรบัต ัง้หรอืถอด/ตดิต ัง้อปุกรณ์
ยดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิเพือ่ลดความ
เสีย่งจากการบาดเจ็บสว่นบคุคลที่
สาหสั กอ่นเชือ่มตอ่เครือ่งมอื ใหก้ดและ
ปลอ่ยสวติชไ์กเพือ่รับรองวา่เครือ่งมอืปิด
อยู่

หากตอ้งการยดึตวัครอบป้องกนั
 1. วางเครือ่งเจยีรไฟฟ้ามลงบนโตะ๊ หงายแกนขึน้
 2. กดตวัครอบป้องดนัลง (รปู 2ก)
 3. จัดต�าแหน่งตวัครองป้องกนัระหวา่งตวัเครือ่งและ

ชิน้งาน
 4. ขนัสกรทูีย่ดึปลอกสายรัดใหแ้น่นรอบคอของแกน 

(รปู 2ข)
ถอดตวัครอบป้องกนัออก
 1. คลายสกรทูีย่ดึปลอกสายรัดรอบคอของแกน
 2. ยกตวัครอบป้องกนัขึน้
   ค�าเตอืน: หา้มใชเ้ครือ่งมอืโดยไมต่ดิตัง้ตวั

ครอบป้องกนั
หมายเหต:ุ โปรดดทูีต่ารางอปุกรณเ์สรมิเครือ่งเจยีร
ทา้ยบทนีเ้พือ่ดอูปุกรณเ์สรมิอืน่ๆ ทีส่ามารถใชก้บัเครือ่ง
เจยีรนีไ้ด ้
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การตดิต ัง้และการถอดแผน่เจยีร 
(รปูที ่3, 4)
   ค�าเตอืน: หา้มใชจ้านทีช่�ารดุเสยีหาย

 1. วางเครือ่งเจยีรไฟฟ้าลงบนโตะ๊ หงายตวัครอบป้องกนั
ขึน้

 2. ตดิตัง้หนา้แปลนใน (ง) บนแกนใหถ้กูตอ้ง (จ) 
(รปูที ่3)

 3. วางแผน่เจยีร (ฉ) ลงบนหนา้แปลน (ง) เมือ่ตดิตัง้
แผน่เจยีรกบัศนูยก์ลางทีย่กสงูขึน้ ตอ้งแน่ใจวา่
ศนูยก์ลางทีย่กขึน้ (ช) หนัหนา้เขา้หาหนา้แปลน 
(ง)

 4. ขนัหนา้แปลนนอก (ซ) บนแกน (จ) (รปูที ่4) 
แหวนบนหนา้แปลน (ช) ตอ้งหนัเขา้แผน่เจยีรเมือ่
ตดิตัง้แผน่เจยีร

 5. กดตวัล็อคแกน (ข) และหมนุแกน (จ) จนล็อคเขา้
ต�าแหน่ง

 6. ขึน้หนา้แปลน (ช) ใหแ้น่นดว้ยประแจสองขาทีใ่ห ้
มาดว้ย

 7. ปลอ่ยตวัล็อก
 8. หากตอ้งการถอดแผน่เจยีรออก ใหค้ลายหนา้แปลน 

(ช) ดว้ยประแจสองขา

กอ่นการใชง้าน
 • ตดิตัง้ตวัครอบป้องกนัและจานหรอืแผน่เจยีรให ้

เหมาะสม หา้มใชจ้านหรอืแผน่เจยีรทีเ่สยีหายมาก
เกนิไป

 • ตอ้งแน่ใจวา่ยดึหนา้แปลนในและนอกอยา่งถกูตอ้ง
 • ตอ้งแน่ใจวา่จานหรอืแผน่เจยีรหมนุตามทศิทาง

ของลกูศรบนอปุกรณเ์สรมิและเครือ่งมอื

การท�างาน
ค�าแนะน�าการใชง้าน
   ค�าเตอืน: ตอ้งสงัเกตค�าแนะน�าเพือ่ความ

ปลอดภยัและขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้งเสมอ
   ค�าเตอืน: ปิดสวติชเ์ครือ่งมอืและถอด

ปล ัก๊ไฟจากแหลง่จา่ยพลงังานกอ่น
ท�าการปรบัต ัง้หรอืถอด/ตดิต ัง้อปุกรณ์
ยดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิเพือ่ลดความ
เสีย่งจากการบาดเจ็บสว่นบคุคลทีส่าหสั 
กอ่นเชือ่มตอ่เครือ่งมอื ใหก้ดและปลอ่ย
สวติชไ์กเพือ่รับรองวา่เครือ่งมอืปิดอยู่

   ค�าเตอืน: 
  •  รับรองวา่ยดึวสัดทุัง้หมดลงทีต่อ่กราวด์

เขา้ที่
  •  ใชแ้รงดนัทีอ่อ่นโยนกบัเครือ่งมอืเทา่นัน้ 

อยา่ฝืนแรงดนัดา้นขา้งบนจาน

  •  หลกีเลีย่งแรงโหลดทีม่ากเกนิไป หาก
เครือ่งมอืรอ้น ใหป้ลอ่ยเครือ่งมอืใหเ้ย็น
ลงสองสามนาทโีดยไมม่สีภาพโหลด

การเปิดและปิดสวติช ์(รปูที ่1)
    ค�าเตอืน: กอ่นการใชเ้ครือ่งมอื ใหต้รวจ

สอบวา่ยดึทีจั่บอยา่งแน่นหนาแลว้

หากตอ้งการใชง้านเครือ่งมอื ใหก้ดสวติช ์(ก) กอ่น
เคลือ่นเครือ่งมอืทัง้หมดไปขา้งหนา้
หากตอ้งการหยดุเครือ่งมอื ใหผ้ลกัสวติช ์(ก) กลบัไป
ยงัต�าแหน่งตรงขา้ม
หากตอ้งการหยดุเครือ่งมอืในการท�างานตอ่เนือ่ง ใหก้ด
สว่นหลงัของสวติช์

   ค�าเตอืน: หากกดเปิดหรอืปิดสวติชข์ณะที่
มภีาระโหลด

ตวัล็อกแกน (รปูที ่1)
ตวัล็อกแกน (ข) มไีวเ้พือ่ป้องกนัแกนจากการหมนุขณะ
ตดิตัง้หรอืถอดแผน่เจยีร กดตวัล็อกแกนเฉพาะเวลาที่
ปิดสวติชเ์ครือ่งมอือยู ่ถอดปลั๊กจากแหลง่จา่ยไฟฟ้า 
และเครือ่งมอืหยดุสนทิแลว้เทา่นัน้   
   โปรดทราบ: หากตอ้งการลดความเสีย่งที่

จะเกดิความเสยีหายตอ่เครือ่งมอื หา้มกด
ตวัล็อกแกนขณะทีเ่ครือ่งมอืก�าลงัท�างาน 
จะสง่ผลใหเ้กดิความเสยีหายกบัเครือ่งมอื 
และอปุกรณเ์สรมิทีต่ดิตัง้อยูอ่าจหมนุออก
นอกทศิทางจนอาจเกนิการบาดเจ็บได ้

หากตอ้งการล็อก ใหก้ดปุ่ มล็อกแกนและหมนุแกนจน
กระทัง่คณุไมส่ามารถหมนุแกนไดอ้กี

การใชง้านกบัโลหะ
เมือ่ใชง้านเครือ่งมอืกบัโลหะ ตอ้งแน่ใจวา่มกีารตดิตัง้
เครือ่งตดัไฟร่ัว (RCD) เพือ่หลกีเลีย่งความเสีย่งทีห่ลง
เหลอืทีอ่าจเกดิขึน้จากเศษโลหะ
หาก RCD ตดัการจา่ยพลงังาน โปรดสง่เครือ่งมอืให ้
ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บการแตง่ตัง้ของ DeWALT
   ค�าเตอืน: ในสภาพการท�างานทีร่นุแรง 

อาจเป็นการสะสมฝุ่ นผงไวไฟภายในตวั
เครือ่งมอืขณะทีท่�างานกบัโลหะ ซึง่อาจสง่
ผลท�าใหฉ้นวนป้องกนัภายในเครือ่งมอื
เสือ่มประสทิธภิาพลง และมโีอกาสทีจ่ะ
เกดิไฟฟ้าชอ็ต

เราขอแนะน�าใหท้�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศเป็น
ประจ�าทกุวนัเพือ่หลกีเลีย่งการสะสมของเศษโลหะ
ภายในเครือ่งมอื โปรดดทูีก่ารซอ่มบ�ารงุ

การใชจ้านทรายซอ้น
   ค�าเตอืน: การสะสมของฝุ่ นโลหะ การใช ้

จานทรายซอ้นในงานโลหะขนาดใหญ ่อาจะ
สง่ผลใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตเพิม่ขึน้ เพือ่เป็นการ
ลดความเสีย่งดงักลา่ว โปรดตดิตัง้ RCD 
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กอ่นการใชง้านและท�าความสะอาดชอ่ง
ระบายอากาศดว้ยการเป่าแรงดนัลมแหง้
เขา้ไปยงัชอ่งระบายอากาศเป็นประจ�าทกุวนั
ตามค�าแนะน�าการบ�ารงุรักษาดงัตอ่ไปนี้

การบ�ารงุรกัษา
เครือ่งมอืไฟฟ้า DeWALT ไดรั้บการออกแบบเพือ่การ
ท�างานเป็นเวลานานโดยตอ้งการการบ�ารงุรักษานอ้ย
ทีส่ดุ ความพงึพอใจในการใชง้านอยา่งตอ่เนือ่งจะขึน้อยู่
กบัการดแูลรักษาเครือ่งมอืและการท�าความสะอาดอยา่ง
สม�า่เสมอ
   ค�าเตอืน: ปิดสวติชเ์ครือ่งมอืและถอด

ปล ัก๊ไฟจากแหลง่จา่ยพลงังานกอ่น
ท�าการปรบัต ัง้หรอืถอด/ตดิต ัง้อปุกรณ์
ยดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิเพือ่ลดความ
เสีย่งจากการบาดเจ็บสว่นบคุคลที่
สาหสั กอ่นเชือ่มตอ่เครือ่งมอื ใหก้ดและ
ปลอ่ยสวติชไ์กเพือ่รับรองวา่เครือ่งมอืปิด
อยู่

แปรงถา่นแบบตดัอตัโนมตั ิ
มอเตอรจ์ะหยดุการท�างานโดยอตัโนมตั ิเพือ่บอกวา่
แปรงถา่นสกึเกอืบทัง้หมดแลว้ และจ�าเป็นตอ้งซอ่ม
บ�ารงุเครือ่งมอื แปรงถา่นป็นชิน้สว่นทีผู่ใ้ชไ้มส่ามารถ
ซอ่มบ�ารงุไดเ้อง โปรดสง่เครือ่งมอืใหต้วัแทนการซอ่ม
ของ DeWALT

การหลอ่ลืน่
เครือ่งมอืไฟฟ้าของคณุไมจ่�าเป็นตอ้งหลอ่ลืน่เพิม่เตมิ

การท�าความสะอาด
   ค�าเตอืน: เป่าสิง่สกปรกและฝุ่ นผงออก

จากตวัเครือ่งหลกัดว้ยลมแหง้เป็นประจ�า
เมือ่เห็นวา่มสี ิง่สกปรกสะสมอยูใ่นและโดย
รอบบรเิวณชอ่งระบายอากาศ โปรดสวม
อปุกรณป้์องกนัดวงตาและหนา้กากป้องกนั
ฝุ่ นทีไ่ดรั้บอนุมตัเิมือ่ด�าเนนิการขึน้ตอนนี ้

   ค�าเตอืน: หา้มใชส้ารท�าละลายหรอืสาร
เคมทีีร่นุแรงในการท�าความสะอาดชิน้สว่น
ของเครือ่งมอืทีไ่มใ่ชโ่ลหะ สารเคมเีหลา่นี้
อาจท�าใหว้สัดขุองชิน้สว่นเหลา่นีเ้สือ่ม
สภาพได ้ท�าความสะอาดดว้ยผา้ชบุน�้าสบู่
หมาดเทา่นัน้ หา้มใหข้องเหลวเขา้สูภ่ายใน
ของเครือ่งมอื และหา้มจุม่สว่นใดๆ ลงใน
ของเหลว

อปุกรณเ์สรมิทีเ่ลอืกได้
   ค�าเตอืน: เนือ่งจากผลติภณัฑน์ีไ้มไ่ดม้ี

การทดสอบอปุกรณเ์สรมินอกเหนอืจากที ่
DeWALT น�าเสนอไมไ่ดท้ดสอบ การใช ้
อปุกรณเ์สรมิดงักลา่วกบัเครือ่งมอืนีอ้าจ
เป็นอนัตรายได ้ควรใชเ้ฉพาะอปุกรณเ์สรมิ
จาก DeWALT ทีแ่นะน�ากบัผลติภณัฑน์ี้
เทา่นัน้ เพือ่เป็นการลดความเสีย่งจากการ
บาดเจ็บ

โปรดปรกึษาตวัแทนจ�าหน่ายของคณุส�าหรับขอ้มลูเพิม่
เตมิเกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิทีเ่หมาะสม

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
  การรวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑน์ี้

รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ

หากเมือ่ใดทีจ่�าเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์DeWALT 
หรอืหากคณุไมไ่ดใ้ชง้านเครือ่งมอืนีอ้กีตอ่ไป อยา่ทิง้
ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน จัดการกบัผลติภณัฑ์
นีเ้พือ่ใหพ้รอ้มส�าหรับการคดัแยกขยะ

การคดัแยกผลติภณัฑแ์ละบรรจภุณัฑท์ีใ่ช ้
แลว้ชว่ยใหส้ามารถรไีซเคลิและน�าวสัดุ
กลบัมาใชง้านไดอ้กี การน�าวสัดรุไีซเคลิมา
ใชอ้กีครัง้จะชว่งป้องกนัมลพษิตอ่สิง่

แวดลอ้มและลดความตอ้งการวตัถดุบิได ้
กฎระเบยีบทอ้งถิน่อาจมกีารจัดเตรยีมสถานทีส่�าหรับการ
เก็บรวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณไ์ฟฟ้าทีใ่ชภ้ายในครัว
เรอืนไว ้ณ แหลง่รับขยะของเทศบาล หรอือาจมกีารรับ
อปุกรณใ์ชแ้ลว้จากผูค้า้ปลกีในกรณีทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑ์
ชิน้ใหม ่
คณุสามารถตรวจสอบต�าแหน่งของตวัแทนการซอ่มทีไ่ด ้
รับอนุญาตโดยการตดิตอ่ส�านักงาน DeWALT ในทอ้งที่
ของคณุตามทีอ่ยูท่ีร่ะบใุนคูม่อืนี ้หรอืสามารถดรูายชือ่
ตวัแทนการซอ่มของ DeWALT ทีไ่ดรั้บอนุญาต ราย
ละเอยีดทัง้หมดของบรกิารหลงัการขาย และเบอรต์ดิตอ่
ไดจ้ากอนิเทอรเ์น็ตที:่ www.2helpU.com



TIẾNG VIỆT

25

MÁY MÀI GÓC 
DW803/DW810
Chúc mừng!
Bạn đã chọn dụng cụ của DeWALT. Nhiều năm 
kinh nghiệm phát triển và đổi mới sản phẩm giúp 
DeWALT trở thành một trong những đối tác tin cậy 
đối với người dùng dụng cụ điện cầm tay chuyên 
nghiệp.

Thông số kỹ thuật
 DW803/B1 DW803/XD DW803/A9

Loại  10 10 10
Công suất đầu vào  W 800 800 800
Tốc độ không tải/ 
Tốc độ định mức  min-1 12.000 12.000 12.000
Đường kính đĩa mm 100 100 100
Độ dày đĩa mài mm 6 6 6
Loại đĩa 27 27 27
Đường kính trục 
chính  M10 M10 M10
Trọng lượng kg 1,9 1,9 1,9

 DW810/B1 DW810/XD DW810/A9
Loại  10 10 10
Công suất đầu vào W 710 710 710
Tốc độ không tải/ 
Tốc độ định mức  min-1 12.000 12.000 12.000
Đường kính đĩa mm 100 100 100
Độ dày đĩa mài mm 6 6 6
Loại đĩa 27 27 27
Đường kính trục 
chính  M10 M10 M10
Trọng lượng kg 1,9 1,9 1,9

Định nghĩa: Hướng dẫn an toàn 
Các định nghĩa sau đây mô tả mức độ nghiêm trọng 
của từng từ báo hiệu. Vui lòng đọc hướng dẫn và 
chú ý đến các ký hiệu này.

  NGUY HIỂM: Cho biết tình huống  
nguy hiểm cận kề mà nếu không tránh 
sẽ dẫn đến tử vong hoặc thương tích 
nghiêm trọng.
  CẢNH BÁO: Cho biết tình huống nguy 
hiểm tiềm ẩn mà nếu không tránh có 
thể dẫn đến tử vong hoặc thương tích 
nghiêm trọng.

  THẬN TRỌNG: Cho biết tình huống 
nguy hiểm tiềm ẩn mà nếu không tránh 
có thể dẫn đến thương tích nhỏ hoặc 
vừa.
 CHÚ Ý: Cho biết một hành động không 
liên quan đến thương tích cá nhân 
mà nếu không tránh có thể dẫn đến 
thiệt hại về tài sản. 

 Biểu thị nguy cơ điện giật.

 Biểu thị nguy cơ hỏa hoạn.

  CẢNH BÁO:Để giảm nguy cơ thương 
tích, hãy đọc sổ tay hướng dẫn này.

Cảnh báo chung về an toàn với 
dụng cụ điện cầm tay

   CẢNH BÁO! Hãy đọc tất cả các cảnh 
báo và hướng dẫn về an toàn.Việc 
không tuân theo các cảnh báo và hướng 
dẫn này có thể dẫn đến điện giật, cháy 
nổ và/hoặc thương tích nghiêm trọng.

Lưu toàn bộ cảnh báo và 
hướng dẫn đề tham khảo 

trong tương lai
Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong cảnh báo chỉ 
dụng cụ điện cầm tay (có dây) chạy bằng điện hoặc 
dụng cụ điện cầm tay (không dây) chạy bằng pin.

1) AN TOÀN TẠI NƠI LÀM VIỆC
a) Khu vực làm việc phải luôn sạch sẽ và đủ

ánh sáng. Khu vực bừa bộn hay thiếu ánh
sáng dễ gây tai nạn.

b) Không vận hành dụng cụ điện cầm tay
trong môi trường dễ cháy nổ như môi
trường có chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy.
Dụng cụ điện cầm tay tạo ra các tia lửa có
thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.

c) Không cho trẻ em và những người không
liên quan lại gần trong khi đang vận hành
dụng cụ điện. Những lúc xao lãng có thể
khiến bạn mất kiểm soát.

2) AN TOÀN ĐIỆN
a) Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải

vừa với ổ cắm. Không được sửa đổi phích
cắm dưới bất kỳ hình thức nào. Không
được sử dụng bất kỳ phích cắm tiếp hợp
nào với những dụng cụ điện cầm tay có
nối đất. Phích cắm nguyên gốc và ổ cắm
phù hợp sẽ giảm nguy cơ bị điện giật.
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b) Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt 
được nối đất như đường ống, lò sưởi, 
bếp nướng và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật 
sẽ cao hơn nếu cơ thể bạn bị nối đất.

c) Không để các dụng cụ điện ngoài trời 
mưa hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong 
dụng cụ điện cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ 
điện giật.

d) Không sử dụng dây điện vào các mục 
đích khác. Tuyệt đối không sử dụng dây 
điện để mang, kéo hoặc rút phích cắm dụng 
cụ điện cầm tay. Để dây điện cách xa nguồn 
nhiệt, dầu mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ 
phận chuyển động. Dây điện bị hỏng hoặc bị 
vướng sẽ làm tăng nguy cơ điện giật. 

e) Khi sử dụng dụng cụ điện cầm tay ngoài 
trời, hãy sử dụng dây nối dài phù hợp với 
điều kiện sử dụng ngoài trời. Dùng dây 
điện phù hợp để sử dụng ngoài trời sẽ giảm 
nguy cơ bị điện giật. 

f) Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện 
cầm tay ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn 
điện được bảo vệ của thiết bị chống dòng 
rò (RCD). Sử dụng RCD giúp giảm nguy cơ 
điện giật.

3) AN TOÀN CÁ NHÂN
a) Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn 

đang làm và tỉnh táo khi vận hành dụng 
cụ điện cầm tay. Không sử dụng dụng 
cụ điện cầm tay khi bạn đang mệt hoặc 
bị ảnh hưởng bởi rượu bia, ma túy hoặc 
chất kích thích. Một khoảnh khắc mất tập 
trung trong khi vận hành dụng cụ điện cầm 
tay có thể dẫn đến thương tích cá nhân 
nghiêm trọng.

b) Sử dụng các thiết bị bảo hộ cá nhân. 
Luôn đeo kính bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như 
mặt nạ chống bụi, giày chống trượt, mũ cứng 
hoặc bộ phận bảo vệ tai nếu được sử dụng 
trong những điều kiện phù hợp sẽ giúp giảm 
thương tích cá nhân.

c) Tránh vô tình bật dụng cụ. Đảm bảo công 
tắc ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn 
điện và/hoặc pin, khi cầm hoặc mang 
dụng cụ. Việc cầm dụng cụ điện cầm tay khi 
ngón tay đặt vào công tắc hoặc sạc pin cho 
dụng cụ điện cầm tay khi công tắc đang bật 
dễ gây ra tai nạn.

d) Hãy tháo hết khóa hoặc cờ lê điều chỉnh 
trước khi bật dụng cụ điện cầm tay. Không 
tháo hết cờ lê hoặc khóa ra khỏi bộ phận 
quay của dụng cụ điện cầm tay có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân.

e) Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế 
phù hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều đó 
giúp kiểm soát dụng cụ điện cầm tay tốt hơn 
trong các tình huống bất ngờ.

f) Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần 
áo rộng hay đeo đồ trang sức. Giữ cho 
tóc, quần áo và găng tay tránh xa các bộ 
phận chuyển động. Quần áo rộng, đồ trang 
sức hoặc tóc dài có thể bị mắc vào các bộ 
phận chuyển động. 

g) Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các 
phương tiện hút hoặc gom bụi, hãy đảm bảo 
những thiết bị này được kết nối và sử dụng 
đúng cách. Việc sử dụng thiết bị hút bụi có thể 
giúp giảm nguy cơ liên quan đến bụi.

4) SỬ DỤNG VÀ BẢO QUẢN DỤNG CỤ ĐIỆN CẦM TAY
a) Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay trái 

với công năng. Sử dụng dụng cụ điện cầm 
tay phù hợp với mục đích của bạn. Dụng cụ 
điện cầm tay phù hợp sẽ giúp bạn làm việc 
hiệu quả hơn và an toàn hơn theo đúng tốc 
độ được thiết kế.

b) Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu 
công tắc không bật và tắt được. Những 
dụng cụ điện cầm tay không thể điều khiển 
bằng công tắc rất nguy hiểm và cần phải 
được sửa chữa.

c) Rút phích cắm của dụng cụ điện ra khỏi 
nguồn điện và/hoặc tháo pin trước khi thực 
hiện điều chỉnh, thay phụ kiện, hoặc cất giữ 
dụng cụ điện cầm tay. Các biện pháp an toàn 
phòng ngừa này giúp hạn chế nguy cơ vô tình 
khởi động dụng cụ điện cầm tay.

d) Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay 
không sử dụng tránh xa tầm tay trẻ em 
và không cho phép những người không 
quen với dụng cụ điện cầm tay hoặc 
không biết những hướng dẫn này vận 
hành dụng cụ điện cầm tay. Dụng cụ điện 
cầm tay sẽ rất nguy hiểm nếu người sử dụng 
không có kinh nghiệm.

e) Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra 
các bộ phận chuyển động xem có bị lắp 
lệch hoặc kẹt không, các bộ phận có bị 
vỡ không và bất kỳ tình trạng nào khác có 
thể ảnh hưởng đến việc vận hành dụng 
cụ. Nếu dụng cụ điện cầm tay bị hỏng, 
hãy sửa chữa trước khi sử dụng.Nhiều tai 
nạn xảy ra do bảo trì không tốt các dụng cụ 
điện cầm tay.

f) Đảm bảo các dụng cụ cắt luôn sắc và 
sạch sẽ. Các dụng cụ cắt có cạnh sắc được 
bảo trì đúng cách sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều 
khiển hơn.

g) Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, phụ tùng 
và các lưỡi dụng cụ theo các chỉ dẫn này, 
lưu ý đến các điều kiện làm việc và công 
việc sẽ thực hiện. Sử dụng dụng cụ điện 
cầm tay sai mục đích có thể gây nguy hiểm.
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5) BẢO TRÌ
a) Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên 

môn tiến hành bảo dưỡng dụng cụ điện 
cầm tay cho bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế chính hãng. Điều này giúp 
đảm bảo duy trì mức độ an toàn của dụng cụ 
điện cầm tay đó.

CÁC QUY TẮC AN TOÀN CỤ THỂ 
KHÁC
Hướng dẫn an toàn trong mọi hoạt 
động
 a) Dụng cụ điện cầm tay này được thiết kế để 

hoạt động như máy mài. Đọc kỹ mọi cảnh 
báo an toàn, hướng dẫn, minh họa và thông 
số kỹ thuật đi kèm theo dụng cụ điện cầm 
tay này. Việc không tuân theo các hướng dẫn 
bên dưới có thể dẫn đến điện giật, cháy nổ và/
hoặc thương tích nghiêm trọng.

 b) Không nên dùng dụng cụ điện cầm tay này 
để thực hiện các thao tác như cắt rời, đánh 
bóng bằng cát, bằng chổi sắt hay bằng máy 
đánh bóng. Các thao tác vận hành không được 
thiết kế cho dụng cụ điện cầm tay này có thể 
gây ra nguy hiểm và thương tích cá nhân.

 c) Không sử dụng các phụ kiện không được 
thiết kế chuyên biệt và không được nhà sản 
xuất dụng cụ khuyên dùng. Phụ kiện có thể 
gắn được vào dụng cụ điện cầm tay không có 
nghĩa là đảm bảo dụng cụ sẽ vận hành an toàn.

 d) Tốc độ định mức của phụ kiện tối thiểu phải 
bằng với tốc độ tối đa được ghi trên dụng 
cụ điện cầm tay. Các phụ kiện chạy nhanh hơn 
tốc độ định mức có thể bị vỡ và văng ra xa.

 e) Đường kính ngoài và độ dày của phụ kiện 
phải nằm trong định mức công suất của 
dụng cụ điện cầm tay. Định cỡ phụ kiện không 
chính xác có thể dẫn đến việc bảo vệ và điều 
khiển không còn phù hợp.

 f)  Các phụ kiện lắp bằng ren phải có ren khớp 
với ren trục chính của máy mài. Đối với các 
phụ kiện gắn bằng mặt bích, lỗ tâm của phụ 
kiện phải vừa với đường kính định vị của mặt 
bích. Các phụ kiện không khớp với vòng gá của 
dụng cụ điện cầm tay sẽ gây mất cân bằng, rung 
quá mức và có thể gây mất kiểm soát. 

 g) Không sử dụng phụ kiện bị hỏng. Trước 
khi sử dụng phải kiểm tra phụ kiện như đĩa 
mài có bị mòn không, có bị nứt không, có 
mạt không, bạc lót có bị nứt, rách hoặc quá 
mòn không, đĩa đánh sét có bị lỏng hay dây 
có bị rạn nứt không. Nếu làm rơi dụng cụ 

điện cầm tay, phải kiểm tra xem dụng cụ có 
bị hỏng hay không, rồi mới lắp lại phần phụ 
kiện chưa bị hỏng. Sau khi kiểm tra và lắp 
phụ kiện, bạn và những người không liên 
quan nên đứng xa mặt phẳng quay của phụ 
kiện và chạy dụng cụ điện cầm tay ở tốc độ 
không tải tối đa trong một phút. Các phụ kiện 
bị hỏng thường vỡ thành từng mảnh trong thời 
gian chạy thử này.

 h) Mang thiết bị bảo hộ cá nhân. Tùy thuộc vào 
ứng dụng, sử dụng tấm che mặt, kính bảo 
hộ hoặc kính an toàn. Nếu thích hợp, hãy 
đeo khẩu trang tránh bụi, bộ phận bảo vệ 
tai, găng tay và tấm chắn có khả năng chặn 
được những mảnh phôi mài nhỏ. Dụng cụ 
bảo vệ mắt phải có khả năng cản các mảnh 
vụn văng ra được tạo ra từ nhiều thao tác khác 
nhau. Mặt nạ chống bụi hoặc khẩu trang phải 
có khả năng lọc các hạt được tạo ra từ quá 
trình vận hành. Phơi nhiễm kéo dài với tiếng ồn 
cường độ cao có thể dẫn đến mất thính lực.

 i) Những người không liên quan phải cách xa 
khu vực làm việc ở khoảng cách an toàn. Bất 
cứ người nào vào khu vực làm việc phải mang 
thiết bị bảo hộ cá nhân. Mảnh vụn của phôi gia 
công hoặc phụ kiện vỡ có thể bắn ra và gây chấn 
chương ngay trong khu vực vận hành.

 j) Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề 
mặt tay cầm cách điện khi thực hiện thao tác 
mà phụ kiện cắt có thể tiếp xúc với hệ thống 
dây điện chìm hoặc dây điện của chính dụng 
cụ. Phụ kiện cắt tiếp xúc với dây “có điện” có 
thể khiến các bộ phận kim loại hở của dụng cụ 
điện cầm tay bị “nhiễm điện” và khiến người vận 
hành bị điện giật. 

 k) Để dây điện ở vị trí cách xa phụ kiện đang 
quay. Nếu bạn mất kiểm soát, dây điện có thể 
bị cắt hoặc bị vướng và cánh tay hoặc bàn tay 
của bạn có thể bị cuốn vào phụ kiện đang quay.

 l) Tuyệt đối không đặt dụng cụ điện cầm tay 
xuống cho đến khi phụ kiện đã dừng quay 
hẳn. Phụ kiện đang quay có thể găm vào bề 
mặt và kéo dụng cụ điện cầm tay ra khỏi tầm 
kiểm soát của bạn.

 m) Không chạy dụng cụ điện cầm tay khi bạn 
đang cầm sát bên người. Vô tình tiếp xúc 
với phụ kiện đang quay có thể làm quần áo bị 
vướng vào, kéo phụ kiện vào người.

 n) Thường xuyên lau chùi các lỗ thông khí 
trong dụng cụ điện cầm tay. Quạt của động 
cơ hút bụi vào bên trong vỏ dụng cụ và tích tụ 
quá nhiều bột kim loại sẽ có thể gây nguy hiểm 
về điện.
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 o) Không vận hành dụng cụ điện cầm tay gần 
các vật liệu dễ cháy. Tia lửa có thể làm các 
vật liệu này bốc cháy.

 p) Không sử dụng các phụ kiện cần có chất 
làm mát dạng lỏng. Sử dụng nước hoặc chất 
làm mát dạng lỏng khác có thể dẫn đến điện 
giật hoặc sốc điện.

HƯỚNG DẪN AN TOÀN THÊM 
TRONG MỌI HOẠT ĐỘNG
Lực giật lại và các cảnh báo liên quan
Lực giật lại là phản lực bất ngờ của đĩa mài, tấm 
đỡ sau, chổi than hoặc bất kỳ phụ kiện đang quay 
nào khác bị kẹt hoặc bị vướng. Khi bị vướng hoặc 
kẹt, phụ kiện đang quay nhanh sẽ bị kẹt và khiến ta 
không thể kiểm soát được máy bị buộc phải làm việc 
theo chiều ngược lại với chiều quay của phụ kiện tại 
điểm kẹt. 

Ví dụ: nếu đĩa bị vướng hoặc bị kẹt vào phôi gia 
công, cạnh của đĩa đang vào kiểm kẹt có thể cắm 
sâu vào bề mặt của vật liệu khiến cho đĩa nảy lên 
hoặc văng ra. Máy mài có thể bắn vào hoặc bắn ra 
khỏi người vận hành, tùy thuộc vào phương chuyển 
động của đĩa tại thời điểm bị kẹt. Đĩa cũng có thể vỡ 
ra trong điều kiện này.

Đẩy ngược là hậu quả của việc dùng dụng cụ không 
đúng và/hoặc các quy trình hoặc do các điều kiện 
vận hành không chính xác và có thể phòng tránh 
được bằng cách đề phòng như sau:

 a) Cầm chắc dụng cụ điện cầm tay, đồng thời 
chọn tư thế đứng và đặt tay để bạn có thể cản 
được lực giật lại. Luôn sử dụng tay cầm phụ, 
nếu có, để kiểm soát tối đa lực giật lại hoặc 
phản lực mô men xoắn trong quá trình khởi 
động. Người vận hành có thể kiểm soát phản lực 
mô men xoắn hoặc lực giật lại nếu thực hiện các 
biện pháp phòng ngừa thích hợp.

 b) Tuyệt đối không để tay gần phụ kiện đang 
quay. Phụ kiện có thể đẩy ngược vào tay bạn.

 c) Không đứng trong khu vực mà dụng cụ 
điện cầm tay có thể sẽ chuyển động tới khi 
xảy ra hiện tượng đẩy ngược. Lực giật lại sẽ 
đẩy dụng cụ theo hướng ngược lại với hướng 
chuyển động của đĩa mài tại điểm bị phá.

 d) Đặc biệt cẩn thận khi làm việc với các góc, 
cạnh sắc, v.v. Tránh làm nảy và làm kẹt phụ 
kiện. Các góc, cạnh sắc hoặc gờ nối có xu 
hướng làm kẹt phụ kiện đang quay và gây mất 
kiểm soát hoặc lực giật lại.

 e) Không gắn lưỡi cưa gỗ dạng xích hoặc 
lưỡi cưa có răng. Những lưỡi cưa này thường 
xuyên tạo ra lực giật lại và gây mất kiểm soát.

Cảnh báo an toàn cụ thể khi mài
 a) Chỉ sử dụng loại đĩa mài được khuyên dùng 

cho dụng cụ điện cầm tay của bạn và vành 
chắn riêng được thiết kế cho đĩa mài đã 
chọn. Đĩa mài không được thiết kế cho dụng cụ 
điện cầm tay sẽ không được bảo vệ thích đáng 
và không an toàn.

 b) Bề mặt mài của đĩa lõm tâm phải được gắn 
bên dưới mặt phẳng vành chắn. Đĩa bị gắn 
sai, nhô ra khỏi mặt phẳng vành chắn sẽ không 
được bảo vệ đúng cách.

 c) Vành chắn phải được gắn chắc chắn vào 
dụng cụ điện cầm tay và được định vị để 
đảm bảo an toàn đối đa, sao cho phần đĩa 
mài ngoài lộ ra ngoài hướng về người vận 
hành là nhỏ nhất. Vành chắn giúp bảo vệ 
người vận hành khỏi mảnh vụn của đĩa mài bị 
vỡ và tránh vô tình tiếp xúc với đĩa mài và các 
tia lửa có thể làm cháy quần áo. 

 d) Chỉ sử dụng đĩa mài cho các công việc được 
khuyến nghị. Ví dụ: không mài bằng cạnh của 
đĩa cắt. Đĩa cắt được sử dụng để cắt cạnh biên, 
lực bên tác dụng vào những đĩa cắt này có thể 
làm cho đĩa cắt bị vỡ.

 e) Luôn sử dụng mặt bích đĩa mài còn tốt có 
kích thước và hình dạng phù hợp với đĩa 
mài đã chọn. Mặt bích đĩa phù hợp sẽ đỡ được 
đĩa, do đó làm giảm nguy cơ vỡ đĩa. Mặt bích 
cho đĩa mài cắt có thể khác với mặt bích đĩa 
mài nhẵn. 

 f) Không sử dụng đĩa mài đã mòn từ các dụng 
cụ điện cầm tay lớn hơn. Đĩa mài được sử 
dụng cho dụng cụ điện cầm tay lớn hơn không 
thích hợp với tốc độ cao hơn của dụng cụ nhỏ 
hơn và có thể bị vỡ.

Các nguy cơ khác.
Kể cả việc áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và sử 
dụng các thiết bị an toàn cũng không thể tránh được 
một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này bao gồm:
 – Suy giảm thính lực

 – Nguy cơ thương tích cá nhân do mảnh nhỏ 
văng ra.

 – Nguy cơ bỏng do phụ kiện nóng lên trong khi 
vận hành.

 – Nguy cơ tương tích cá nhân do sử dụng thời 
gian dài.

 – Nguy cơ bụi từ các chất độc hại.



TIẾNG VIỆT

29

Ký hiệu trên dụng cụ
Các hình sau đây được hiển thị trên dụng cụ:

  Hãy đọc sổ tay hướng dẫn trước khi sử 
dụng.

 Đeo bộ phận bảo vệ tai.

 Đeo kính bảo hộ.

VỊ TRÍ MÃ NGÀY (HÌNH 1)
Mã ngày (n), bao gồm cả năm sản xuất, được in vào 
vỏ dụng cụ.
Ví dụ: 

2017 XX XX

Năm sản xuất

Thiết bị trong hộp
Hộp sản phẩm bao gồm:
 1 Máy mài góc
 1 Vành chắn
 1 Bộ mặt bích
 1 Cờ lê hai chân
 1 Sổ tay hướng dẫn
 • Kiểm tra xem dụng cụ, các thành phần hay phụ 

kiện có bị hư hỏng trong khi vận chuyển không.

 • Dành thời gian đọc kỹ và hiểu rõ hướng dẫn 
trước khi vận hành.

Mô tả (hình 1)
   CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sửa đổi 

dụng cụ điện cầm tay hay bất cứ phần 
nào của dụng cụ. Có thể dẫn đến hư 
hỏng hoặc thương tích cá nhân.

 a. Công tắc bật/tắt
 b. Khóa trục chính
 c. Vành chắn

MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG
Máy mài góc DW810 được thiết kế cho công việc 
mài chuyên nghiệp.
KHÔNG sử dụng đĩa mài nào ngoài đĩa lõm tâm và 
đĩa nhám xếp.
KHÔNG dùng trong điều kiện ẩm ướt hoặc có chất 
lỏng hoặc khí dễ cháy.

Các máy mài góc cỡ lớn này là các dụng cụ điện 
cầm tay chuyên nghiệp. 
KHÔNG để trẻ em tiếp xúc với dụng cụ. Cần có sự 
giám sát khi người vận hành không đủ kinh nghiệm 
sử dụng thiết bị.

An toàn điện
Động cơ điện chỉ được thiết kế cho một điện áp. 
Luôn kiểm tra xem nguồn điện có tương ứng với 
mức điện áp trên nhãn thông số định mức của máy 
hay không.

  Dụng cụ DeWALT được cách điện hai lần 
theo EN 60745; do đó, không cần phải 
nối đất.

Nếu dây nguồn bị hỏng, phải thay dây bằng một 
dây được chuẩn bị riêng do cơ sở bảo dưỡng của 
DeWALT cung cấp.

Sử dụng dây điện nối dài
Nếu cần dùng dây điện nối dài, hãy sử dụng dây nối 
dài 3 lõi được phê duyệt, phù hợp với công suất đầu 
vào của dụng cụ này (xem thông số kỹ thuật). Kích 
thước dây dẫn tối thiểu là 1,5 mm2; chiều dài tối đa 
là 30 m.
Khi sử dụng cuộn dây cáp, hãy luôn tháo hết dây 
cáp ra.

LẮP RÁP VÀ ĐIỀU CHỈNH
    CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ thương 

tích cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt 
dụng cụ và ngắt kết nối nguồn trước 
khi thực hiện bất cứ điều chỉnh nào 
hay tháo/lắp đặt đồ gá hoặc phụ kiện. 
Trước khi kết nối lại dụng cụ, hãy ấn 
và nhả công tắc khởi động để đảm bảo 
dụng cụ đã tắt.

Gắn và tháo vành chắn (hình 2)
    CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ thương 

tích cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt 
dụng cụ và ngắt kết nối nguồn trước 
khi thực hiện bất cứ điều chỉnh nào 
hay tháo/lắp đặt đồ gá hoặc phụ kiện. 
Trước khi kết nối lại dụng cụ, hãy ấn 
và nhả công tắc khởi động để đảm bảo 
dụng cụ đã tắt.

CÁCH GẮN VÀNH CHẮN
 1. Đặt máy mài góc trên bàn, trục chính hướng lên.
 2. Ấn vành chắn xuống (hình 2A).
 3. Đặt vành chắn giữa người bạn và phôi gia công.
 4. Siết chặt đinh vít giữ vòng đệm siết xung quanh 

cổ trục chính (hình 2B)
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CÁCH THÁO VÀNH CHẮN
 1. Nới lỏng đinh vít giữ vòng đệm siết xung quanh 

cổ trục chính.
 2. Nhấc vành chắn lên.

   CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sử dụng 
dụng cụ nếu không có vành chắn.

LƯU Ý: Vui lòng tham khảo Bảng phụ kiện mài 
ở cuối phần này để xem các phụ kiện khác có thể 
được sử dụng với các máy mài này.

Lắp và tháo đĩa mài (hình 3, 4)
   CẢNH BÁO: Không sử dụng đĩa bị 

hỏng.

 1. Đặt dụng cụ trên bàn, vành chắn hướng lên.
 2. Lắp mặt bích bên trong (d) chính xác trên trục 

chính (e) (hình 3).
 3. Đặt đĩa (f) trên mặt bích (d). Khi lắp đĩa với phần 

giữa được nâng lên, đảm bảo phần giữa được 
nâng lên (g) đối diện với mặt bích (d).

 4. Bắt vít mặt bích bên ngoài (h) trên trục chính (e) 
(hình 4). Vòng trên mặt bích (h) phải hướng vào 
đĩa khi lắp đĩa mài.

 5. Ấn khóa trục chính (b) và xoay trục chính (e) 
cho đến khi khóa vào vị trí.

 6. Siết chặt mặt bích (h) bằng cờ lê hai chân kèm 
theo.

 7. Nhả khóa trục chính.
 8. Để tháo đĩa, hãy nới lỏng mặt bích (h) bằng cờ 

lê hai chân.

Trước khi vận hành
 • Lắp vành chắn và đĩa phù hợp. Không sử dụng 

đĩa bị mòn quá nhiều.
 • Hãy đảm bảo gắn đúng mặt bích bên trong và 

bên ngoài.
 • Đảm bảo đĩa xoay theo hướng mũi tên trên phụ 

kiện và dụng cụ.

VẬN HÀNH
Hướng dẫn sử dụng
   CẢNH BÁO: Luôn tuân thủ hướng dẫn 

an toàn và quy định hiện hành.
   CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ thương 

tích cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt 
dụng cụ và ngắt kết nối nguồn trước 
khi thực hiện bất cứ điều chỉnh nào 
hay tháo/lắp đặt đồ gá hoặc phụ kiện. 
Trước khi kết nối lại dụng cụ, hãy ấn 
và nhả công tắc khởi động để đảm bảo 
dụng cụ đã tắt.

   CẢNH BÁO: 
  •  Đảm bảo tất cả vật liệu đều ở trên mặt 

đất và được cố định đúng chỗ.
  •  Chỉ tác dụng một lực nhẹ lên dụng cụ. 

Không tác dụng lực bên lên đĩa.
  •  Tránh quá tải. Nếu dụng cụ nóng lên, 

hãy để dụng cụ chạy vài phút dưới 
điều kiện không tải.

Bật và tắt công tắc (hình 1)
    CẢNH BÁO: Trước khi sử dụng dụng 

cụ, hãy kiểm tra xem tay cầm đã được 
siết chặt hay chưa.

Để chạy dụng cụ, ấn công tắc (a) trước khi di 
chuyển dụng cụ hết về phía trước.
Để dừng dụng cụ, hãy đẩy công tắc (a) ngược lại.
Để dừng dụng cụ trong khi vận hành liên tục, hãy ấn 
vào phần sau của công tắc.
   CẢNH BÁO:Không bật hay tắt công tắc 

khi đang có tải.

Khóa trục chính (hình 1)
Khóa trục chính (b) được trang bị nhằm ngăn trục 
chính xoay khi lắp hoặc tháo đĩa. Chỉ vận hành khóa 
trục chính khi dụng cụ đã tắt, ngắt kết nối nguồn 
điện và dụng cụ dừng hoàn toàn. 
   CHÚ Ý: Để giảm nguy cơ làm hỏng 

dụng cụ, không gài khóa trục chính 
trong khi dụng cụ đang hoạt động. Việc 
dụng cụ bị hư hỏng và phụ kiện đi kèm 
có thể rơi ra sẽ dẫn đến thương tích.

Để gài khóa, hãy ấn nút khóa trục chính và xoay 
trục chính cho đến khi bạn không thể xoay thêm 
nữa.

Sử dụng với kim loại
Khi dùng dụng cụ với kim loại, hãy đảm bảo đã lắp 
thiết bị chống dòng rò (RCD) để tránh các nguy cơ 
dòng rò từ mạt kim loại.
Nếu nguồn điện bị cắt do RCD, hãy mang dụng cụ 
đến đại lý sửa chữa được ủy quyền của DeWALT.
   CẢNH BÁO: Trong điều kiện làm việc 

khó khăn, bụi dẫn điện có thể tích tụ 
bên trong vỏ máy khi làm việc với kim 
loại. Việc này có thể dẫn đến việc lớp 
cách điện bảo vệ trong máy bị giảm tác 
dụng kèm theo nguy cơ tiềm ẩn bị điện 
giật.

Để trách tích tụ mạt kim loại bên trong máy, bạn nên 
vệ sinh khe thông gió hàng ngày. Xem Bảo trì.
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Sử dụng đĩa nhám xếp
   CẢNH BÁO: Tích tụ bụi kim loại. Việc 

sử dụng đĩa nhám xếp quá nhiều trong 
thiết bị kim loại có thể làm tăng nguy cơ 
điện giật. Nhằm giảm nguy cơ này, hãy 
lắp RCD trước khi sử dụng và vệ sinh 
khe thông gió hàng ngày bằng cách 
thổi khí nén vào các khe thông gió theo 
hướng dẫn bảo trì bên dưới.

BẢO TRÌ
Dụng dụ điện cầm tay DeWALT của bạn được thiết 
kế để hoạt động trong thời gian dài và ít phải bảo 
trì nhất. Dụng cụ vận hành liên tục theo ý muốn tùy 
thuộc vào việc bảo quản dụng cụ đúng cách và vệ 
sinh thường xuyên.
   CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ thương 

tích cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt 
dụng cụ và ngắt kết nối nguồn trước 
khi thực hiện bất cứ điều chỉnh nào 
hay tháo/lắp đặt đồ gá hoặc phụ kiện. 
Trước khi kết nối lại dụng cụ, hãy ấn 
và nhả công tắc khởi động để đảm bảo 
dụng cụ đã tắt.

Chổi than bị mòn
Động cơ sẽ tự động tắt cho biết chổi than đã bị mòn 
gần hết và dụng cụ cần bảo trì. Người dùng không 
thể bảo trì chổi than. Mang dụng cụ đến đại lý sửa 
chữa được ủy quyền của DeWALT.

Tra dầu
Dụng cụ điện cầm tay của bạn không cần tra dầu 
thêm.

Vệ sinh
   CẢNH BÁO: Thổi bay bụi bẩn trên vỏ 

dụng cụ bằng không khí khô thường 
xuyên khi thấy bụi bẩn tích tụ trong và 
xung quanh lỗ thông khí. Đeo kính bảo 
hộ và mặt nạ chống bụi đã được phê 
duyệt khi thực hiện quy trình này. 

   CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sử dụng 
dung môi hay các hóa chất độc hại khác 
để vệ sinh các bộ phận phi kim loại 
của thiết bị. Các hóa chất này có thể 
làm hỏng vật liệu được dùng trong các 

bộ phận này. Chỉ dùng miếng vải thấm 
nước và xà phòng nhẹ. Tuyệt không 
để chất lỏng lọt vào bên trong dụng cụ; 
không bao giờ ngâm bất kỳ bộ phận 
nào của dụng cụ vào chất lỏng.

Phụ kiện tùy chọn
   CẢNH BÁO: Vì các phụ kiện, ngoài phụ 

kiện mà DeWALT CUNG CẤP, chưa 
được kiểm tra với thiết bị này, sử dụng 
các phụ kiện chưa được kiểm tra với 
dụng cụ này có thể nguy hiểm. Để giảm 
nguy cơ thương tích, chỉ nên sử dụng 
các phụ kiện mà DeWALT khuyến nghị 
với sản phẩm này.

Tham khảo đại lý của bạn để biết thêm thông tin về 
phụ kiện thích hợp.

Bảo vệ môi trường
  Thu gom riêng. Không được vứt bỏ các 

sản phẩm này cùng với rác thải sinh hoạt 
thông thường.

Nếu một ngày, bạn thấy cần phải thay thế sản phẩm 
DeWALT hoặc nếu bạn không sử dụng sản phẩm 
nữa, đừng thải bỏ sản phẩm cùng với rác thải sinh 
hoạt. Sản phẩm này phải được thu gom riêng.

    Thu gom riêng các sản phẩm đã sử 
dụng và đóng gói sẽ cho phép tái chế 
và sử dụng lại vật liệu. Sử dụng lại vật 
liệu tái chế giúp ngăn chặn ô nhiễm môi 
trường và giảm nhu cầu vật liệu thô. 

Luật lệ địa phương có thể quy định việc thu gom 
riêng các sản phẩm điện gia dụng, tại các bãi rác 
thải đô thị hoặc bởi nhà bán lẻ khi bạn mua sản 
phẩm mới. 
DeWALT cung cấp các cơ sở thu gom và tái chế 
sản phẩm của DeWALT sau khi chúng không được 
sử dụng nữa. Để tận dụng dịch vụ này, vui lòng trả 
lại sản phẩm cho bất cứ đại lý sửa chữa được ủy 
quyền nào, những người sẽ thu gom sản phẩm thay 
chúng tôi. 
Bạn có thể kiểm tra vị trí của đại lý sửa chữa 
được ủy quyền gần nhất bằng cách liên hệ với văn 
phòng DeWALT địa phương theo địa chỉ đã nêu 
trong hướng dẫn này. Ngoài ra, danh sách các đại 
lý sửa chữa được ủy quyền của DeWALT và toàn 
bộ chi tiết về bộ phận dịch vụ sau bán hàng cũng 
như các liên hệ được cung cấp trên Internet tại: 
www.2helpU.com.
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